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Резюме: Студията проследява международноправната закрила на де-
цата от трафик в Конвенцията на ООН за правата на детето от 1989 г. и 
Втория факултативен протокол към нея относно търговията с деца, дет-
ска проституция и детска порнография. Прави се опит за анализ на чл. 35 
от Конвенцията на ООН за правата на детето и връзката му с други раз-
поредби от нея. Специално внимание е отделено на търговията с деца, 
детската проституция и детската порнография. Обсъдени са характерните 
специфики по отношение на престъпленията, поставени на една плоскост 
с трафика на деца. Откроява се значението на разгледаните междуна-
родни договори във връзка с противодействието на трафика.  

Ключови думи: трафик на деца, търговия с деца, детска проститу-
ция, детска порнография, Конвенция на ООН за правата на детето от 
1989 г. и Втори факултативен протокол към нея относно търговията с 
деца, детска проституция и порнография  

CHILD TRAFFICKING IN THE UN CONVENTION ON 
THE RIGHTS OF THE CHILD AND THE SECOND 

OPTIONAL PROTOCOL ON SALE OF CHILDREN, 
CHILD PROSTITUTION AND CHILD PORNOGRAPHY 
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Abstract: The study traces the international legal protection of children 
from trafficking in the UN Convention on the Rights of the Child of 1989 and 
The Second Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and 
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Child Pornography. An attempt is made to analyze Art. 35 of the UN Conven-

tion on the Rights of the Child and its relation to other provisions thereof. Spe-

cial attention is paid to child trafficking, child prostitution and child pornogra-

phy. The specific features regarding crimes placed on the same footing as child 

trafficking are discussed. The importance of the international treaties consid-

ered in relation to suppression of trafficking is emphasized. 

Key words: child trafficking, sale of children, child prostitution, child por-

nography, UN Convention on the Rights of the Child of 1989 and The Second 

Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Por-

nography 

I. Увод 

Конвенцията за правата на детето1 e приета от Общото събра-

ние на ООН през 1989 г. Тя следи за благосъстоянието на децата и 

спазването на техните граждански, политически, икономически, 

социални и културни права. Основната ѝ цел е да предпази децата 

от широк спектър нарушения, както и да им осигури възможност 

да развиват своя пълен потенциал. Това е първият универсален 

международен договор, който има правнообвързващ характер и е 

гарант за спазване на посочените в него права.2 Включва и закри-

лата на децата и от трафик съгласно разпоредбата на чл. 35.3 

 
1 Конвенция за правата на детето, обн. ДВ, бр. 32 от 1991 г. 
2 Detrick, S. A commentary on the United Nations convention on the rights of the child. 

The Hague. Martinus Nijhoff Publishers, 1999, p. 721. 
3 Според чл. 35 от Конвенцията за правата на детето държавите – страни по Кон-

венцията, предприемат всички подходящи мерки на национално, двустранно и мно-

гостранно равнище за предотвратяване отвличането, продажбата или търговията с 

деца в каквато и да е форма и с каквато и да е цел. В оригиналния текст на разпо-

редбата на английски език се съдържа изразът „the sale of or traffic in children“. В 

публикуваната на български език Конвенция за правата на детето в Държавен вес-

тник, бр. 55 от 12 юли 1991 г. същата е преведена като „продажбата или търговия с 

деца“. Въпреки това значението на думата „traffic“ от английски език се свързва с 

движение, трафик или незаконна търговия, а това на „sale“ – с продажба, търговия 

или търговска сделка. Също така още в първото предложение на Полша относно 

бъдещия проект на чл. 35 е включена забраната за трафик, а Франция коментира да 

бъде добавена закрилата от това да се превърнат в обект на търговска сделка. Сле-

дователно държавите, участнички в Работната група, от самото начало на своите 

обсъждания са имали за цел да защитят децата и от трафик, и от търговия. Предвид 

гореизложените факти следва, че разпоредбата на чл. 35 се отнася до забраната за 

„търговия и трафик“, а не „продажба или търговия“ на деца. 
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След приемането на Конвенцията за правата на детето от 

1989 г. (Конвенцията от 1989 г.) тя е допълнена от три протокола: 

• Факултативен протокол към Конвенцията за правата на де-

тето относно участието на деца във въоръжен конфликт4;  

• Факултативен протокол към Конвенцията за правата на де-

тето относно търговията с деца, детска проституция и детска 

порнография5; и 

• Факултативния протокол към Конвенцията за правата на де-

тето за процедурата по комуникация.6 

Първите два са приети през 2000 г., а третият съответно през 

2014 г. Трябва да се отбележи, че ролята на факултативните про-

токоли не е да променят основния текст на Конвенцията на ООН 

от 1989 г., а служат като допълнение към нейното съдържание. 

Следователно те имат незадължителен характер. Държавите, кои-

то не желаят да се присъединят към тях, няма да поемат тежестта 

на включените в тях задължения, а единствено по Конвенцията, 

която са ратифицирали.7 

Фокусът в студията е насочен към специфичната за децата за-

конодателна рамка относно тяхната защита от трафик, включена в 

Конвенцията от 1989 г. и Факултативния протокол към нея от-

носно търговията с деца, детска проституция и детска порногра-

фия (Втория факултативен протокол). Другите два протокола, а 

именно Факултативният протокол относно участието на деца във 

въоръжени конфликти и Факултативният протокол за процедурата 

по комуникация, няма да бъдат обект на анализ в настоящото из- 

следване. Въпреки това заслужава да се отбележи, че последният 

от тях позволява подаването на индивидуална жалба и процедура 

за разследване в случаите на тежки или системни нарушения на 

правата на детето, което от своя страна е с потенциално приложе-

ние и при трафика на деца. 

 
4 Факултативен протокол към Конвенцията за правата на детето относно участието 

на деца във въоръжен конфликт, обн. ДВ, бр. 28 от 2002 г. 
5 Факултативен протокол към Конвенцията за правата на детето относно търго-

вията с деца, детска проституция и детска порнография, обн. ДВ, бр. 28 от 2002 г. 
6 Република България не е страна по Третия факултативен протокол към Конвен-

цията за правата на детето за процедурата по комуникация, приет от Общото съб-

рание на ООН на 19.12.2011 г. и влязъл в сила на 14.04.2014 г. 
7 Akhtar, R., C. Nyamutata, International Child Law. London, Routledge, 2020, p. 106. 
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Вторият факултативен протокол е приет с Резолюция 
A/RES.54/263 на Общото събрание от 25 май 2000 г., влиза в сила 
на 18 януари 2002 г. В преамбюла му се отбелязва сериозната за- 
гриженост на държавите относно значимия и нарастващ междуна-
роден трафик на деца с цел търговия с деца, детска проституция и 
детска порнография. Това, от своя страна, доказва връзката на тра-
фика с разглежданите в протокола престъпления, които служат 
като своеобразна предпоставка при извършването му. 

Следователно Конвенцията от 1989 г. и Вторият факултативен 
протокол към нея са основните международни актове за защита на 
правата на децата от всички форми на експлоатация, вкл. и от трафик. 

В тази връзка ще бъде анализирана разпоредбата на чл. 35 от 
Конвенцията за правата на детето, както и връзката ѝ с други раз-
поредби от нея. Не на последно място, ще бъде проследена ролята 
на Втория факултативен протокол за превенция и противодейст-
вие на престъплението трафик на деца. Също така ще бъдат из- 
следвани подробно престъпленията търговия с деца, детска прос-
титуция и порнография. Особено внимание ще бъде отделено на 
трафика и търговията с деца. Предвид това ще бъдат разгледани 
практики като сурогатно майчинство, детски бракове и обучението 
на деца като професионални спортисти. 

По отношение на другите две престъпни дейности – детската 
проституция и порнография, то те спомагат и създават условия за 
трафикиране на непълнолетни лица. Сред тях е секстингът, или 
модерният начин за флирт в интернет пространството. Той се из-
разява в кореспонденция със сексуално съдържание или заснема-
нето и разпространяването на провокативни снимки между парт-
ньори в любовни отношения.8 Много често този вид комуникация 
може да доведе до сексторшън – сексуално изнудване, а то, от своя 
страна, до трафик с цел сексуална или трудова експлоатация.  

II. Трафикът на деца съгласно чл. 35 от Конвенцията 

на ООН за правата на детето и връзката му с други 

разпоредби от нея 

Съществуват четири принципа, посочени в Конвенцията от 

1989 г., които са в основата на правата на детето. Това са недиск-

 
8 Общински съвет по наркотични вещества. (Без)опасният интернет: Що е то секс-

тинг? 2020 (https://picpleven.org/2020/10/12/безопасниятинтернет-що-етосекстинг/).  

https://picpleven.org/2020/10/12/безопасниятинтернет-що-етосекстинг/
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риминация (чл. 2), висши интереси на детето (чл. 3), право на жи-

вот, оцеляване и развитие (чл. 6) и право на детето да бъде из- 

слушано (чл. 12). Те отразяват промяната към отстояването на де-

цата като автономни носители на права. Всеки един от тези прин-

ципи е от значение, когато става въпрос за трафик на деца.  

Първият принцип в чл. 2 гарантира възможността всички деца 

да се ползват еднакво от правата си. В тази връзка спрямо тях не 

трябва да има дискриминация по отношение на: раса, цвят на ко-

жата, пол, език, религия, политически или други възгледи, нацио-

нален, етнически и социален произход и др.  

По отношение на следващия принцип, свързан с висшия инте-

рес на детето, то съгласно чл. 3 той е от първостепенно значение 

за всички действия, предприети от обществени или частни инсти-

туции за социално подпомагане, от съдилища, административни 

или законодателни органи. За съблюдаване на неговото спазване 

трябва да се обърне особено внимание върху целостта на семейст-

вото, социалното развитие и благоденствието на непълнолетните 

лица, тяхната сигурност и безопасност, както и мнение в зависи-

мост от възрастта им и степента на зрялост. 

Третият принцип в чл. 6 гарантира на детето основното право 

на живот, оцеляване и развитие в максимално възможна степен. 

Ключова роля за това имат техните родители и семейства, а дър-

жавата има задължение да ги подкрепя. Защитата от насилие и  

експлоатация е жизненоважна по отношение на оцеляването им.  

Последният принцип предоставя възможността на децата да се 

изразяват свободно по всички въпроси, които ги засягат, както и 

да им се обръща необходимото внимание съобразно възрастта и 

зрелостта. Съгласно чл. 12 всички деца имат право на мнение и да 

участват във вземането на решения, отнасящи се до тях самите.9  

Всички тези общи принципи са от значение, когато става въпрос 

за трафика на деца – от забраната за дискриминация, предвидена в 

чл. 2, до правото на живот, оцеляване и развитие на чл. 6 и правото 

на мнение според чл. 12. Според Комитета по правата на детето чл. 3 

и 12 от Конвенцията от 1989 г. са свързани помежду си и са от осо-

 
9 O’Boyle, M., M. Lafferty, Remedies in International Human Rights Law. – In: D. 

Shelton (Ed.), The Оxford Handbook of International Human Rights Law (2nd edn.). 

Oxford, Oxford University Press, 2006, p. 198. 
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бено значение в случаите на трафика на деца.10 Той твърди, че раз-

поредбите на чл. 3 и чл. 12 имат допълваща роля една спрямо друга. 

Първата осигурява постигането на висшите интересите на детето, а 

втората спомага за осъществяване на тази цел чрез изслушване на 

детето или децата. Всъщност не може да има правилно прилагане 

на чл. 3, ако компонентите на чл. 12 не са спазени.11 

Комитетът по правата на детето изтъква, че активното включ-

ване на децата във вземането на решения по въпроси, които са от 

особено значение за собствения им живот, е ефективен начин за оп-

ределяне на това, което е в техен най-добър интерес.12 Въпреки това 

емпирично изследване на деца, работещи като домашни помощ-

ници в Гана и Нигерия, показва, че принципът на чл. 3 действа, ко-

гато не се вземат предвид собствените възприятия на децата от-

носно техния висш интерес.13 Конвенцията от 1989 г. ги превръща 

от жертви, които не са в състояние да бъдат активни участници в 

собствените си съдби, в носители на права. Установено е, че включ-

ването на деца в решаването на въпроси, свързани със самите тях, 

трябва да се провежда по балансиран и чувствителен начин според 

принципите на Конвенцията (чл. 3 и чл. 12).14 Въпреки факта, че гла-

сът на децата трябва да бъде чут, то няма разпоредба от Конвенцията, 

която да признава възможността те да бъдат експлоатирани тру-

дово.15  

 
10 Creating Stable Futures: Human Trafficking, Participation and Outcomes for 

Children, ECPAT UK (https://www.ecpat.org.uk/creating-stable-futures-human-

trafficking-participation-and-outcomes-for-children). 
11 UN Committee on the Rights of the Child (CRC), General comment № 12 (2009): 

The Right of The Child to be Heard (2009), 

(http://www.refworld.org/docid/4ae562c52.html).  
12 Stalford, H., К. Hollingsworth. Judging Children’s Rights: Tendencies, Tensions, 

Constraints and Opportunities. – In: Anonymous Rewriting Children’s Rights Judg-

ments. Oxford, Hart Publishing Ltd, 2017, p. 523. 
13 Omoike, E. In the Best Interests of The Child: The Case of Child Domestic Workers 

in Ghana and Nigeria. Twum-Danso Imoh & N. Ansell (Eds.), Children’s Lives in an 

Era of Children’s Rights the Progress of the Convention on the Rights of the Child in 

Africa. New York, Routledge, 2014, p. 123. 
14 Children’s and Young People’s Experiences in Various Residential Arrangements:  

a Longitudinal Study to Evaluate Criteria for Custody and Residence Decision Making. 

– British Journal of Social Work, 2001, p. 81.  
15 Omoike, E. In the Best Interests of The Child: The Case of Child Domestic Workers 

in Ghana and Nigeria. – In: Twum-Danso Imoh & N. Ansell (Eds.), Children’s Lives 

https://www.ecpat.org.uk/creating-stable-futures-human-trafficking-participation-and-outcomes-for-children
https://www.ecpat.org.uk/creating-stable-futures-human-trafficking-participation-and-outcomes-for-children
http://www.refworld.org/docid/4ae562c52.html
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В сравнително скорошно проучване на ЕС относно рисковите 
групи от трафик се застъпва идеята за прилагането на чл. 12 от 
Конвенцията от 1989 г. По-конкретно възможността да бъдат из- 
слушвани всички деца, настанени в социални услуги за подкрепа, 
и по-специално тези от тях, които са уязвими от трафик. Също така 
е обсъждано финансиране за допълнително обучение на специа-
листи, работещи в тази сфера.16 Има дори призиви за пряко учас-
тие на деца жертви при извършване на проучване по темата, което 
е изключение в подобни случаи.17 Причина за това е, че те са пре-
живели психологически и физически травми вследствие на пре- 
стъплението. Поради това е необходимо при общуване с тях да се 
спазват ясни етични норми и стандарти за защита.18 

Следователно постигането на баланс между елементи на защита и 
овластяване на децата в рамките на Конвенцията от 1989 г. е трудно.19 
В тази връзка през последните години има акцент върху правата на по-
големите деца. Това се потвърждава от приетия Общ коментар относно 
осъществяването на правата на детето по време на юношеството.20 

По отношение на доминиращия дискурс, че съществува връзка 
между чл. 3 и чл. 12, то той е в противоречие съгласно даденото оп-
ределение за трафик на деца в Протокол за предотвратяване, проти-
водействие и наказване на трафика с хора, особено жени и деца, до-
пълващ Конвенцията на ООН срещу транснационалната организи-
рана престъпност от 2000 г. (Протоколът от Палермо).21 Доказател- 

 
in an Era of Children’s Rights the Progress of the Convention on the Rights of the Child 

in Africa. Routledge, 2014, p. 123. 
16 Cancedda, А., B. De Micheli, D. Dimitrova, B. Slot, Study on High-Risk Groups 

for Trafficking in Human Beings, Luxembourg, Publications Office of the European 

Union, 2015, p. 85. 
17 Sax, H. Child Trafficking – A Call for Rights-Based Integrated Approaches. – In: R. 

Piotrowicz et al. (Ed.), Routledge Handbook of Human Trafficking. London, 

Routledge, 2018, p. 255. 
18 See UNICEF, Reference Guide on Protecting the Rights of Child Victims of Trafficking 

in Europe, 2006 (https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2006/en/67956).  
19 Buck, T. International Child Law (3rd edn.). London, Routledge, 2014, p. 14. 
20 General comment № 20 (2016) on the Implementation of the Rights of the Child during 

Adolescence. UN Committee on the Rights of the Child, General comment № 20 (2016) 

on the Implementation of the Rights of the Child during Adolescence, 6 December 2016, 

CRC/C/GC/20 (https://digitallibrary.un.org/record/855544). 
21 Протокол за предотвратяване, противодействие и наказване на трафика с хора, 

особено жени и деца, допълващ Конвенцията на ООН срещу транснационалната 

организирана престъпност, обн. ДВ, бр. 98 от 2005 г. 

https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2006/en/67956
https://digitallibrary.un.org/record/855544
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ство за това е липсата на елемента средство в случаите на трафик на 
непълнолетни лица. Той се изразява в използването на заплаха или 
сила, други форми на принуда, отвличане, измама, заблуда, злоупот-
реба с власт или с уязвимо положение или чрез даване и получаване 
на плащания или други облаги за получаване съгласието на лице, което 
има контрол върху друго лице.22 Причина за това е, че предоставяне на 
детето на статут на независим притежател на права противоречи на 
правната, социална и политическа конструкция на престъплението. 
Поради това международноправната уредба за трафик премахва сво-
бодата на избор на детето съгласно чл. 12 на Конвенцията от 1989 г.23 

В Конвенцията от 1989 г. е включена защитата на децата и от 

различни форми на експлоатация. Сред тях са: международно от- 

вличане от родители, осиновяване с цел печалба, принудителен 

труд, сексуална експлоатация, включително и набирането им за вой-

ници. Чл. 35 от Конвенцията добавя допълнително ниво на защита. 

Той акцентира върху задължението на държавите да предприемат 

превантивни мерки срещу актове на отвличане, търговия и трафик 

на деца. Те могат да бъдат осъществени не само през граница, но и 

в рамките на самата държава. Разпоредбата посочва, че страните по 

Конвенцията от 1989 г. имат национални, двустранни и многост-

ранни задължения за предотвратяване на подобни действия, насо-

чени срещу деца. Въпреки това не се посочва конкретно какви 

трябва да бъдат те. Единствено в travaux préparatoires към Конвен-

цията се разкрива, че подобни действия са били счетени за необхо-

дими поради международния характер на престъплението трафик 

на деца.24 Също така липсват определения за отвличане, търговия 

или трафик на деца както в подготвителните материали към Кон-

венцията от 1989 г., така и в чл. 35.  

Отвличането е дефинирано в Хагската конвенция за граждан- 

ските аспекти на международното отвличане на деца от 1980 г. 

Според нея „прехвърлянето или задържането на дете се счита за 

 
22 Чл. 3, б. а) от Протокол за предотвратяване, противодействие и наказване на 

трафика с хора, особено жени и деца, допълващ Конвенцията на ООН срещу транс-

националната организирана престъпност. 
23 Quenivet, N. Does and Should International Law Prohibit the Prosecution of Children for 

War Crimes? – European Journal of International Law, 28(2), 2017, 433 – 455. 
24 Detrick, S. A Commentary on the United Nations Convention on the Rights of the 

Child. The Hague, Martinus Nijhoff, 1999, p. 602. 
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незаконно, когато е извършено в нарушение на правото на упраж-

няване на родителски права, предоставено както съвместно, така и 

поотделно на лице, институция или друг орган съгласно законите 

на държавата, в която детето е имало обичайно местопребиваване 

непосредствено преди прехвърлянето или задържането му...“25.  

По отношение на търговията с деца определението се съ-

държа във Втория факултативен протокол. Според него това е 

„всяко действие или дейност, при което дете се прехвърля от лице 

или група от лица на друго (лице) срещу възнаграждение или 

друга облага“26. Чл. 2 ясно тълкува търговията с деца като форма 

на експлоатация.  

Впоследствие Общото събрание на ООН през 2000 г. приема Про-

токол от Палермо. Съгласно чл. 3 на този протокол действия, свър-

зани с набиране, транспортиране, прехвърляне, укриване или прие-

мане на деца с цел експлоатация, се считат за трафик. Експлоатацията 

включва като минимум проституция или други форми на сексуална 

експлоатация, принудителен труд или услуги, робство или дейности, 

сходни с робството, заробване или отнемане на телесни органи. При 

трафика на деца за разлика от този на пълнолетните лица, както бе 

споменато и преди това, съгласието е ирелевантно. Също така не са 

необходими да бъдат налице използваните средства за въвличане в 

престъплението. Комитетът за правата на детето27 признава, че даде-

ните в определението от Протокола от Палермо експлоатационни 

практики попадат в обхвата на чл. 35.28 Това са: сексуална експлоата-

 
25 Вж. чл. 3, б. а) от Хагската конвенция за гражданските аспекти на международ-

ното отвличане на деца, обн. в ДВ, бр. 20 от 2003 г. 
26 Вж. чл. 2 от Факултативния протокол към Конвенцията за правата на детето 

относно търговията с деца, детска проституция и детска порнография от 2000 г., 

обн. ДВ, бр. 28 от 2002 г.  
27 Комитетът за правата на детето е независим орган от 18 експерти, които на- 

блюдават прилагането на Конвенцията за правата на детето от държавите, страни 

по нея. Той също така следи за спазването на разпоредбите на трите факултативни 

протокола към Конвенцията – Факултативен протокол относно участието на деца 

във въоръжени конфликти, Факултативен протокол относно търговията с деца, 

детска проституция и детска порнография и Факултативен протокол относно про-

цедурата по комуникация при нарушения на правата на децата. 
28 Gallagher, A. Article 35: Protection against the Abduction, Traffic and Sale of Chil-

dren – In: J. Tobin (Ed.), The UN Convention on the Rights of the Child: A commen-

tary. Oxford, Oxford University Press, 2019, p. 1364. 
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ция29, принудителен и експлоатационен труд30, просия31, „детски бра-

кове“32 и принудително подчинение.33 

От този факт следва, че действието на чл. 35 е много по- 

обхватно. Той представлява гаранция, че детето ще бъде защитено 

от посочените форми на експлоатация при трафик. Сами по себе 

си те могат да бъдат открити и в отделни разпоредби на Конвенци-

ята от 1989 г. Сред тях са разпоредбите на чл. 11, 21, 32, 38 и др.  

Според чл. 11 при спор относно родителските права децата могат 

да бъдат незаконно отвлечени от техните биологични родители или 

близки. Той включва случаите, при които деца са преведени през гра-

ница, докато съгласно чл. 35 се изисква да бъде противодействано на 

 
29 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Malta, UN. 

Doc. CRC/C/MLT/CO/2 paras 61–62; Concluding Observations of the Committee on 

the Rights of the Child Afghanistan, UN. Doc. CRC/C/AFG/CO/1 para 72; Concluding 

Observations of the Committee on the Rights of the Child, Denmark, UN. Doc. 

CRC/C/DNK/CO/4 para 61; Concluding Observations of the Committee on the Rights 

of the Child, Angola, UN. Doc. CRC/C/AGO/CO/2-4 para 69; Concluding Observa-

tions of the Committee on the Rights of the Child, Mexico, UN. Doc. 

CRC/C/15/Add.112 para 32.  
30 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Albania, UN. 

Doc. CRC/C/ALB/CO/2-4 para 82; Concluding Observations of the Committee on the 

Rights of the Child, Liberia, U.N. Doc. CRC/C/LBR/CO/2-4 para 83; Concluding Ob-

servations of the Committee on the Rights of the Child, Cambodia, UN. Doc. 

CRC/C/KHM/CO/2-3 paras 73–74; Concluding Observations of the Committee on the 

Rights of the Child, Belgium, UN. Doc. CRC/C/BEL/CO/3-4 para 80.  
31 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Albania, UN. 

Doc. CRC/C/ALB/CO/2-4 para 82; Concluding Observations of the Committee on the 

Rights of the Child, Afghanistan, UN. Doc. CRC/C/AFG/CO/1 para 72; Concluding 

Observations of the Committee on the Rights of the Child, Ecuador, UN. Doc. 

CRC/C/ECU/CO/4 para 76. 
32 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Bosnia and 

Herzegovina, UN. Doc. CRC/C/BIH//CO/2-4 paras 72–73; Concluding Observations 

of the Committee on the Rights of the Child, Syrian Arab Republic, UN. Doc. 

CRC/C/SYR/CO/3-4 paras 82–83; Concluding Observations of the Committee on the 

Rights of the Child, Pakistan, UN. Doc. CRC/C/PAK/CO/4 paras 95–96. 
33 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Bosnia and 

Herzegovina, UN. Doc. CRC/C/BIH//CO/2-4 para 72; Concluding Observations of the 

Committee on the Rights of the Child, Liberia, UN. Doc. CRC/C/LBR/CO/2-4 paras 

82–83; Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Mada-

gascar, UN. Doc. CRC/C/MDG/CO/3-4 para 63; Concluding Observations of the Com-

mittee on the Rights of the Child, Togo, UN. Doc. CRC/C/TGO/CO/3-4 para 71; Con-

cluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Burkina Faso, UN. 

Doc. CRC/C/BFA/CO/3-4 para 74.  
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осъществяването на отвличане и в рамките на националната терито-

рия. Държавите, които са ратифицирали Конвенцията, имат задълже-

ние съгласно чл. 11 да предпазват децата от неправомерно задържане 

или извеждане извън тяхната юрисдикция. Също така те трябва да 

съдействат за тяхното безопасно завръщане.  

Тази разпоредба регламентира предимно отвличане, извър-

шено от някой родител на детето. В случаите, когато е от лица, 

които не попадат в тази хипотеза, се прилага чл. 35 от Конвенция-

та. Поради това разликата е в мотивите – чл. 11 се прилага спрямо 

деца, които са отвлечени по-скоро за лична, отколкото за финан-

сова облага, докато при чл. 35 „търговията“ и „трафикът“ имат ко-

мерсиален или сексуален мотив. Тези, които извършват подобни 

действия за лични цели, обикновено са, макар и не задължително, 

родителите или други роднини. 

Следователно чл. 35 включва всяко отвличане, извършено от 

лица, които не са членове на семейството, а чл. 11 това, когато е от 

страна на близки на детето лица.34  

Правото на осиновяване на деца е уредено в разпоредбата на чл. 

21. Това е първата международна разпоредба, забраняваща трафика 

на деца с цел осиновяване.35 Тя изисква да се вземе предвид върхо-

венството на висшите интереси на детето, както и да се предприемат 

адекватни мерки в случаите, когато то не може да бъде настанено в 

социална услуга или осиновено в собствената му страна. Също така 

трябва да се гарантира, че осиновяването в чужбина не води до неза-

конно финансово обогатяване за лицата, участващи в него. 

Въпреки това изискване в докладите на страните до Комитета 

по правата на детето, се съобщава за трафик на деца при осиновя-

ване. Размерът на заплащането може да бъде от страна на осино-

вителите и по техен избор. Самият факт, че се поставя цена за да-

дено дете, води до насърчаване на корупцията, престъпността и екс-

плоатацията. Съгласно чл. 35 се изисква от държавите – страни по 

Конвенцията, да вземат мерки за противодействие на търговията и 

трафика на деца. В Хагската конвенция за защита на децата и сът-

 
34 Gallagher, A. Article 35: Protection against the Abduction, Traffic and Sale of Chil-

dren – In: J. Tobin (Ed.), Op. cit., p. 1362. 
35 Humbert, F. The Challenge of Child Labour in Internationa Law. New York, Cam-

bridge University Press, 2009, p. 78. 
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рудничеството в областта на международното осиновяване от 2001 

г. в чл. 32 се забранява извличането на недължима финансова или 

друга облага при международно осиновяване. Там се посочва, че 

могат да бъдат претендирани и изплащани само разумни хонорари 

на лица, участвали в самата процедура. Подобна закрила е включена 

и във Втория факултативен протокол към Конвенцията за правата 

на детето и е свързана с „неправомерно получаване на съгласие на 

посредник за осиновяване на дете в нарушение на приложимите 

международни договори“.36  

Предвид казаното можем да посочим, че осиновяването е сред-

ство, чрез което може да бъде извършен трафикът на деца. Оттук 

следва, че чл. 21 има връзка с чл. 35 от Конвенцията. 

Защитата на децата от икономическа експлоатация е уредена в 

чл. 32 от Конвенцията от 1989 г. Тя забранява всеки труд, който 

може да бъде опасен, да попречи на образованието на детето или 

да бъде вреден за негово здраве, физическо, умствено, духовно, 

морално или социално развитие. Разпоредбата изисква от държа-

вите да бъдат предприети законодателни, административни и со-

циални мерки относно минимална възраст за наемане на работа, 

подходящо регулиране на работно време, условия на труд и опре-

деляне на наказания за осигуряване на тяхното неспазване.  

Във връзка с това през 1999 г. Международната организация на 

труда приема Конвенция № 182 относно забраната и незабавни дейс-

твия за ликвидиране на най-тежките форми на детски труд37 (Конвен-

ция № 182 на МОТ). Тя задължава ратифициралите я държави да 

предприемат незабавни, ефективни и обвързани със срокове мерки, 

включително въвеждане на наказателноправни санкции, за изкореня-

ване на най-ужасяващите и неприемливи форми на детски труд. 

Съгласно Конвенция № 182 на МОТ38 към тези форми на дет-

ски труд спадат: 

 
36 Вж. чл. 3, т. 1, б. АБ, Факултативния протокол към Конвенцията за правата на 

детето относно търговията с деца, детска проституция и детска порнография, обн. 

ДВ, бр. 28, 2002 г. 
37 Конвенция № 182 на МОТ относно забраната и незабавни действия за ликви-

дирането на най-тежките форми на детския труд от 17 юни 1999 г., обн. ДВ, бр. 68 

от 2001 г. 
38 Вж. чл. 3 от Конвенция № 182 на МОТ относно забраната и незабавни действия 

за ликвидиране на най-тежките форми на детския труд, обн. ДВ, бр. 54 от 2000 г. 



ТРАФИКЪТ НА ДЕЦА В КОНВЕНЦИЯТА НА ООН ЗА ПРАВАТА… 

 

339 

• робство или практики, подобни на робство, такива като тър-

говия и трафик на деца, крепостничество заради дългове и 

крепостничество изобщо, както и насилствен или принуди-

телен труд, включително насилствено или принудително на-

биране на деца за използването им във военни конфликти;  

• използването, доставянето или предлагането на деца за прос-

титуция, за производство на порнография или порнографски 

изяви; 

• използването, доставянето или предлагането на деца за неза-

конни дейности, в частност за производство и трафик на нар-

котици, определени в съответните международни договори; 

•  работа, която по своето естество или при обстоятелствата, 

при които се упражнява, е възможно да увреди здравето, бе-

зопасността и морала на децата.  

Следователно Конвенция № 182 на МОТ има пряко отражение 

върху ефективното прилагане на чл. 35 от Конвенцията от 1989 г. 

Не се забранява детският труд сам по себе си, а злоупотребата с 

него.39 Конвенцията от 1989 г. не дава легална дефиниция за експ-

лоатация. Като цяло тя включва несправедливо извличане на полза 

от друго лице за собствена облага или изгода и обхваща ситуации 

като манипулация, злоупотреба, малтретиране, виктимизация, по-

тисничество или малтретиране.40 Експлоатация е налице, когато не 

се зачита човешкото достойнство или хармоничното развитие на 

личността на детето.41  

Според текста на разпоредбата на чл. 34 децата трябва да бъдат 

защитени от всички форми на сексуална експлоатация и насилие, 

като за целта се изисква да бъдат предприети мерки на нацио-

нално, двустранно и многостранно ниво. Той поставя акцент върху 

три аспекта на сексуалната експлоатация на деца: склоняване или 

принуда на дете да участва в незаконна сексуална дейност; използ-

ване на деца за проституция или други незаконни сексуални прак-

 
39 Van Bueren, G. The International Law on the Right of the Child. Dordrecht, 

Springer, 1998, p. 264. 
40 Santos Pais, М. Opening Statements on the Day of General Discussion on the Eco-

nomic Exploitation of Children, Committee on the Rights of the Child, fourth session, 

4th October 1993, CRC|C/20, Annex V, 50–52, p. 51. 
41 Ibid. 
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тики; и експлоатация на деца за производство на порнографски 

представления и материали.  

Няма международен договор, който да дефинира проститу- 

цията. Въпреки това обикновено тя се разглежда като всеки сексу-

ален акт, предлаган срещу възнаграждение или печалба.42 По от-

ношение на термина порнография той се отнася до всяка унизи-

телна сексуална практика, предоставяна за целите на удоволстви-

ето или печалбата, включително чрез търговска дейност.43 

Разпоредбата на чл. 34 задължава държавите да защитят децата 

от всички форми на сексуална експлоатация и насилие. В тази 

връзка те трябва да предприемат мерки на национално, двустранно 

и многостранно ниво за предотвратяване подбуждане или принуж-

даване на дете да се занимава с незаконна сексуална дейност; екс-

плоатация им за проституция, друга незаконна сексуална практика 

и производство на порнографски представления и материали. Ква-

лификацията им като незаконни се въвежда поради факта, че в ня-

кои държави сексуалната еманципация се достига на възраст, по-

ранна от тази за пълнолетие.44 Например: съгласието за сексуална 

връзка на Филипините е 12 г., в Канада 14 г., а на Острова – дър-

жава Ман, 16 г.45 Въпреки това вмъкването на думата „незаконен“ 

в чл. 34 изглежда неуместно, тъй като това предполага, че ангажи-

рането на деца в сексуални дейности и експлоатацията им може да 

бъде квалифицирано по различен начин.46 Следователно ако пред-

положим, че „незаконно“ се отнася до възрастта за сексуална еман-

ципация, то непълнолетните лица съгласно Конвенцията от 1989 г. 

могат законно да бъдат експлоатирани.  

Предвид горепосоченото, следва, че разпоредбите на чл. 34 и 

чл. 35 са тясно свързани, тъй като търговията и трафикът на деца 

се извършват за целите на сексуалната експлоатация.47 Важно е да 

 
42 UN Sub-Commission on the Promotion and Protection of Human Rights, Contempo-

rary Forms of Slavery, UN Doc. E/CN.4/Sub. 2/2000/3/Add. 1, para 45. 
43 Ibid. 
44 Van Bueren, G. Op. cit., p. 276. 
45 Ръководство за прилагане на Конвенцията на ООН за правата на детето, 

УНИЦЕФ (Rakovodstvo za prilagane na Konventsiyata na OON za pravata na deteto, 

UNICEF), 2002, 624 – 625. 
46 Ibid., p. 277. 
47 UNODC, Global Report on Trafficking in Persons 2012, 4.  
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се отбележи, че първоначално се е планирало отвличането, търго-

вията и трафикът на деца, визирани в чл. 35, да бъдат включени в 

отделни разпоредби от Конвенцията от 1989 г.48 Този факт може 

да се счита за отражение промяната на възприятието, че трафикът 

и проституцията са синоними.  

Комисията по правата на човека в своите Програми за действие 

за предотвратяване на търговията с деца, детската проституция и 

детската порнография (1992 г.) отправя препоръки към държавите. 

Те са свързани с повишаване осведомеността на обществото, соци-

ална подкрепа и образование, като същевременно се изразява одоб-

рение за мерките, които имат пряко отражение върху извършите-

лите и жертвите на трафик на деца. Освен законодателна реформа, 

в Програмите се препоръчват и практически форми на сътрудничество 

между правозащитните органи: „Държавите следва да създадат соб-

ствени бази данни, да подобрят докладването на информация на 

всички нива, да обменят информация и да предоставят такава на Ин-

терпол, за да допринесат за създаването на специална база данни на 

заподозрени лица, които имат отношение към международния тра-

фик, търговия или сексуална експлоатация на деца. Опитът, натру-

пан чрез международно полицейско сътрудничество, следва да бъде 

използван за предотвратяване на международния трафик на деца и 

тяхната сексуална експлоатация“.49 Препоръчва се също така да бъ-

дат създадени и специални междуправителствени работни групи, 

които да утвърждават предприемането на конкретни мерки в съюз с 

неправителствените организации.50  

Също така през 1990 г. Комисията по правата на човека на ООН 

назначава с резолюция 1990/68 Специален докладчик за продаж-

бата на деца, детската проституция и детската порнография. Него-

вият мандат е да разследва експлоатацията на децата по света и да 

представя доклади до Общото събрание и Комисията по правата 

на човека, както и да направи препоръки за защита на правата на 

засегнатите деца. В своя доклад от 1998 г. той отбелязва, че трите 

 
48 Detrick, S. A commentary on the United Nations Convention on the Rights of the 

Child. The Hague, Martinus Nijhoff, 1999, p. 589. 
49 Interim Report to the General Assembly, Sale of children, child prostitution and child 

pornography, A/51/456, October 1996, para.88, Commission on Human Rights, 

1992/74, para. 36. 
50 Ibid., para. 36. 
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проблема – търговия, проституция и порнография, са неразривно 

преплетени в рамката на сексуалната експлоатация с търговска 

цел.51 Днес Специалният докладчик е подчинен на Съвета по пра-

вата на човека. 

Отражение върху сексуалната експлоатация на деца могат да 

окажат и въоръжените конфликти. Бедността, гладът и отчаянието 

могат да тласнат жените и момичетата от подобни райони да бъдат 

прехвърляни незаконно в чужбина с цел проституция.52 

Чл. 38 от Конвенцията от 1989 г. е гаранция за спазването на 

нормите от международното хуманитарно право по отношение на 

децата. В него се посочва, че лица под 15 години не трябва да взи-

мат пряко участие във въоръжените действия. Не на последно 

място при призоваване на лица от 15 до 18 години да се дава при-

оритет на по-възрастните, както и да се осигури закрила и грижа 

за децата, засегнати от въоръжен конфликт. Част от набираните за 

войници деца са доброволци, но много от тях биват такива не по 

собствена воля. Те са насилствено въвличани. Съществуват дър-

жави, които призовават задължително деца в армията в явно нару-

шение на чл. 38, като за целта са отвличани. Конвенция № 182 на 

МОТ относно най-тежките форми на детския труд забранява на-

силственото или принудително набиране на деца на възраст под 18 

години за използването им във военни конфликти. Това се препо-

твърждава и във Факултативния протокол към Конвенцията от 

1989 г. относно участието на деца във въоръжен конфликт. Той 

изисква лица под 18-годишна възраст да не бъдат принудително 

набирани във въоръжените сили, а тези, които са се записали доб-

роволно, да не вземат пряко участие във въоръжени действия. Дър-

жавите трябва да предприемат мерки, които да гарантират, че въ-

оръжени групи, различни от въоръжените сили на държавата, няма 

да използват деца във въоръжени действия. 

Целта на разпоредбата на чл. 38, т. 1 е да направи приложимо 

хуманитарното право и по отношение на децата. Въпреки това съ-

ществуват някои въпроси, които предизвикват силно безпокой- 

 
51 Report on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography prepared 

by the Special Rapporteur of the Commission on Human Rights, A/53/311, 28 August 

1998, in accordance with General Assembly Resolution 52/107, paras 31 – 47.  
52 Ръководство за прилагане на Конвенцията на ООН за правата на детето, 2002, 

с. 621. 
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ство. Например не е предвидено само деца под 15-годишна възраст 

да не вземат пряко участие във военни действия, но не се изключва 

непрякото участие. Както и че във въоръжените сили трябва да се 

набират само деца, които са навършили 15 години, но не са навър-

шили 18 години, с приоритет на по-възрастните. По отношение на 

чл. 38, т. 4, който се отнася до закрила и грижа на деца, засегнати 

от въоръжени конфликти, някои автори се съмняват как тази много 

обща разпоредба може да бъде приложена.53 

Подпомагане на възстановяването и социалната реинтеграция 

на децата – жертви на престъпления, включително и от трафик, е 

уредено в чл. 39 от Конвенцията от 1989 г. Той акцентира на това, 

че държавите при приемането на законодателство относно тра-

фика на деца не трябва да инкриминират тяхното поведение, за-

щото те са жертвите, а не престъпниците. По този начин се набляга 

на нуждата те да получат необходимото хуманно отношение.  

Предвид това, разпоредбата на чл. 35 предполага, че държавите 

трябва да гарантират, че жертвите на отвличане, търговия или тра-

фик са идентифицирани, защитени и подкрепени. В тази връзка из-

черпателен набор от мерки е посочен в чл. 8 от Втория факултати-

вен протокол. Сред тях са: осигуряване представянето на възгле-

дите, нуждите и потребностите на деца – жертви в наказателното 

производството, когато са засегнати техните лични интереси; запаз-

ване по подходящ начин на тайната и самоличността на деца жер-

тви; осигуряване безопасността на децата жертви, както и на тех-

ните семейства и свидетели от заплахи и отмъщение; гарантиране 

започването на наказателно разследване, независимо от несигур-

ността относно действителната възраст на детето, и др. Подобна зак-

рила е предвидена и в чл. 6 до чл. 8 в Протокола от Палермо. Тя 

включва: осигуряване на подслон; информиране пострадалите по 

отношение на законните им права на разбираем за тях език, меди-

цинска, психологическа и материална подкрепа; възможности за на-

миране на работа, образование и обучение и др. Разпоредбите и в 

двата международни договора включват мерки за гарантиране на 

поверителност, физическа безопасност и защита от по-нататъшно 

увреждане, достъп до информация и правосъдие, подкрепа за въз- 

 
53 Dorsch, G. Die Konvention der Vereinte Nationen über die Rechte des Kindes. Ber-

lin, Duncker & Humblot GmbH, 1994, p. 240. 
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становяване, физическа и психологическа помощ, компенсация и 

възможности за репатриране, когато е необходимо. 

Наред с това могат да бъдат посочени и други разпоредби от 

Конвенцията от 1989 г., които имат връзка с трафика на деца и 

чл. 35 от нея. Това са: 

• чл. 24, т. 3, който изисква да се предприемат ефективни мерки 

за премахване на традиционните практики, включително дет-

ски бракове, като форма на търговия или трафика на деца, ко-

ито нарушават правата и благосъстоянието на децата; 

• чл. 26, задължаващ държавите, страни по Конвенцията, да 

предоставят на децата налична, достъпна и качествена соци-

ална сигурност в съответствие с техните ресурси на техните 

доставчици на услуги, като по този начин се намалява рискът 

детето да бъде експлоатирано; 

• чл. 27, който е свързан с осигуряване на детето на адекватни 

условия на живот, които да спомогнат за тяхното физическо, 

умствено, духовно, морално и социално развитие. Разпоред-

бата има превантивна и защитна функция, насочена срещу от-

вличане, търговия или трафик на деца; 

• чл. 33, отнасящ се до забраната за незаконната употреба на нар-

котици и психотропни вещества, използването на деца в неза-

конното им производство, както и тяхното участие в трафика на 

тези вещества. Децата, които приемат наркотици, могат да бъдат 

въвлечени и в други престъпления, включително и в трафик; 

• чл. 36, гарантиращ защитата децата от всички други форми на 

експлоатация, чрез които възрастните могат да ги експлоатират. 

Въпреки това той служи и като предпазна мрежа, която улавя 

всички подобни практики, сред които е и трафикът на деца. 

III. Трафикът на деца и Вторият факултативен протокол 

към Конвенцията за правата на детето относно 

търговията с деца, детска проституция и детска 

порнография 

В тази част от изложението ще бъде изследвана историята от-

носно създаването на Втория факултативен протокол. Тя е свър-

зана с Комисията на ООН по правата на човека. Тя създава отво-

рена работна група за изготвяне на незадължителен протокол чрез 



ТРАФИКЪТ НА ДЕЦА В КОНВЕНЦИЯТА НА ООН ЗА ПРАВАТА… 

 

345 

сътрудничество с Комитета по правата на детето.54 По този начин 

започва обмислен и преднамерен процес за неговата подготовка.  

Причина за предприемането на подобни действия е нараства-

нето на търговията на деца с цел сексуална експлоатация, както и 

че Конвенцията от 1989 г. не им осигурява достатъчна защита като 

жертви на това престъпление, както и на детска проституция и 

порнография.55 
По време на първата сесия работната група изготвя насоките за 

потенциален проект на Втория факултативен протокол (ВФП).56 Ня-
кои членове смятат, че той сам по себе си не е необходим. Според 
тях фокусът трябва да бъде върху изпълнението на вече съществу-
ващите международни стандарти, а не върху нов договор, който 
може да се припокрие със съществуващите такива и да създаде про-
тиворечия. Поддръжниците на Протокола твърдят, че съществува 
необходимост от формулиране на допълнителни задължения към 
държавите. Този спор продължава и през втората сесия, която въп-
реки проведените дебати завършва с изготвянето на неговия първи 
проект. Той представлява само обобщение на вече представените 
предложения. На третата сесия членовете на работната група прео-
доляват различията помежду си и се съгласяват ВФП да допълни 
Конвенцията от 1989 г., като се съсредоточи основно върху превен-
ция, криминализиране на конкретно поведение и международни ме-
ханизми за сътрудничество. Впоследствие на четвъртата сесия се 
извършва задълбочено разработване на съдържанието му. То се от-
нася до дефинирането на ключови термини като търговия с деца, 
детска проституция и детска порнография. Обсъжда се също така 
дали търговията с деца трябва да обхваща само сексуалните аспекти 
на експлоатацията, или да включва и други цели. Сесията при- 
ключва без консенсус по нито една от посочените теми, но предсе-
дателят на работната група е уверен, че окончателен проект може да 

 
54 United Nations General Assembly, „Need to adopt efficient international measures 

for the prevention and eradication of the sale of children, child prostitution and child 

pornography“, Resolution 49/210, United Nations, New York, 17 February 1995; Of-

fice of the United Nations High Commissioner for Human Rights, „Question of a draft 

optional protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of children, 

child prostitution and child pornography“.  
55 Commission on Human Rights, Sale of Children, E/CN.4/RES/1990/68 (7 March 

1990), p. 1. 
56 Tobin, J., Op. cit.,, p. 1717 et seq.  
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бъде изготвен по време на шестата сесия. И действително, именно 
тогава той е приет. Въпреки това съществува и още един спорен 
въпрос. Той е свързан със Съединените американски щати и това 
дали може да бъде страна по ВФП, без да е ратифицирала Конвен-
цията от 1989 г. Въпреки че това искане среща яростна съпротива 
от някои членове на работната група, проблемът впоследствие е ре-
шен. Позволява се на държавите, които не са подписали Конвен- 
цията, да бъдат страни по ВФП. 

С разрешаването и на този последен препъникамък окончател-
ният текст на протокола е приет от Общото събрание на ООН с 
Резолюция 54/263 от 25 май 2000 г.57 

По това време почти едновременно са сключени и други два 
международни договора. Това са Конвенция № 182 на МОТ от 17 
юни 1999 г. и Протоколът от Палермо от 15 ноември 2000 г. 

С разпоредбата на чл. 1 от ВФП се предвижда държавите да 
забранят търговията с деца, детска проституция и детска порно- 
графия. По същество той определя и обхвата на Протокола, който 
е свързан със забрана и криминализиране на тези престъпления. 
Съдържанието му наподобява това на чл. 3 от Конвенция № 182 на 
МОТ, която изисква от държавите да предприемат незабавни и 
ефективни мерки за осигуряване на забрана и премахване на най-
лошите форми на детски труд. Търговията и трафикът на деца, 
както и използването им за проституция, за производство на пор-
нография или за порнографските изяви са изброени в чл. 3 от Кон-
венция № 182 на МОТ сред най-лошите форми на детски труд.58 
Действията, които се забраняват от ВФП, са посочени в чл. 2. Той 

 
57 Tobin, J., Op. cit, p. 1717 et seq.  
58 Чл. 3 от Конвенция № 182 на МОТ относно забраната и незабавни действия за 

ликвидирането на най-тежките форми на детския труд дефинира за целите на тази 

конвенция израза „най-тежките форми на детския труд“ като (а) всички форми на 

робство или практики, подобни на робство, такива като търговия и трафик на 

деца, крепостничество заради дългове и крепостничество изобщо, както и насил-

ствен или принудителен труд, включително насилствено или принудително на-

биране на деца за използването им във военни конфликти; (b) използването, дос-

тавянето или предлагането на деца за проституция, за производство на порногра-

фия или порнографски изяви; (c) използването, доставянето или предлагането на 

деца за незаконни дейности, в частност за производство и трафик на наркотици, 

определени в съответните международни договори; (d) работа, която по своето 

естество или при обстоятелствата, при които се упражнява, е възможно да увреди 

здравето, безопасността и морала на децата. 
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трябва да се разглежда заедно с чл. 3, който включва списък от ми-
нимум дейности и действия, които държавите следва да гарантират, 
че ще включат в своето законодателство. Задълженията на държа-
вите, страни по Протокола, също се отнасят до наказуемостта срещу 
извършените нарушения. Включени са и проблеми като извънтери-
ториална компетентност, екстрадиция, взаимна правна помощ, из-
земване и конфискация на постъпления и средства (чл. 4 – 7). Защи-
тата на жертвите, вкл. превенцията, е включена в чл. 8, чл. 9, а чл. 
10 регламентира международното сътрудничество. 

Търговията с деца е дефинирана в чл. 2, б. а) на ВФП. Нека си 

припомним какво включва тя. Това е всяко действие или дейност, 

при което дете се прехвърля от лице или група от лица на друго 

(лице) срещу възнаграждение или друга облага. 

Изготвянето на определението за търговия с деца предизвика де-

бати в процеса на създаване на ВФП. Основният въпрос е дали то 

трябва да се ограничи до целите на сексуалната експлоатация или и 

за други такива, както при трафика на деца съгласно Протокола от 

Палермо.59 Въпреки че фокусът на ВФП трябва да бъде върху про-

тиводействието на търговията на деца с цел сексуална експлоата-

ция, то неговото определение излиза извън този тесен обхват. Важен 

аргумент е, че чл. 35 от Конвенцията от 1989 г. не ограничава фор-

мите на експлоатация при търговията с деца по никакъв начин. Сле-

дователно акцентът единствено върху сексуалната експлоатация би 

довел до пряк конфликт между ВФП и конвенцията.60 

На този фон определението за търговия с деца може да се раз-

дели на два компонента. Първият е „всяко действие или дейност, 

при което дете се прехвърля от лице или група от лица на друго“ и 

вторият „срещу възнаграждение или друга облага“. Терминът 

прехвърляне не уточнява под каква формата може да се извърши. 

То може да бъде осъществено както от известни, така и от непо- 

знати на детето лица. Следователно включва родители или за-

конни настойници. Освен това прехвърлянето не изисква непре-

 
59 Handbook on the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and 

Child Pornography. Florence, UNICEF, 2009, p. 9. 
60 Vandenhole, W., G. Türkelli, S. Lembrechts. Children’s Rights. A Commentary 

on the Rights of the Child and its Optional Protocol, p. 447; Tobin, J. The Optional 

Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution, and Child Pornography, p. 1730. 
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менно физическо движение.61 То може също да се извърши и от 

лице, което има действителната власт над него в качеството си на 

законен настойник. Такъв е например случаят, когато той напусне 

страната, опитвайки се да търси работа в чужбина. Впоследствие 

оставя детето в дома си при други членове на семейството, които 

му осигуряват подслон, но в замяна на това то е принудено да из-

вършва опасен за него труд. В тази ситуация детето не е придви-

жено физически, но все пак грижите над него са прехвърлени. 

Вторият елемент е „възнаграждение или друга облага“. Коми-

тетът по правата на детето подчертава, че обикновено то включва 

някаква вид плащане, но също и други форми на възнаграждение. 

Такива са например: връщане на дълг от родителите, обещание от 

другия, че детето ще получи образование или професионално обу-

чение, или друг вид предложение за по-добро бъдеще.62  

Търговията с деца може да бъде извършена с различни цели, 

сходни както при трафика. Съгласно разпоредбата на чл. 3, пара- 

граф 1, б. а), се забранява предлагането, доставянето или приема-

нето по какъвто и да е начин на дете с цел сексуална експлоатация. 

Въпреки че не съществува официална дефиниция за сексуална екс-

плоатация в международното право, тя може да се определи като 

сексуално насилие над деца.63 

Като форма на търговията с деца е посочен трансферът на ор-

гани с цел облага. Тя е забранена в чл. 3, параграф 1, б. а). Този 

въпрос почти не присъства в докладите на държавите, но в няколко 

от случаите Комитетът по правата на детето отбелязва, че законо-

дателството им е недостатъчно по този въпрос.64  

 
61 UNICEF Innocenti, Handbook on the Optional Protocol on the Sale of Children, 

Child Prostitution and Child Pornography, p. 10. 
62 Guidelines Regarding the Implementation of the Optional Protocol to the Convention 

on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Por-

nography, CRC/C/15, para. 46.  
63 Проучване на ООН за насилието срещу деца от 2006 г. определя сексуалната 

експлоатация като „малтретиране, злоупотреба и/или възползване от някого за 

лична изгода, като го въвлича в секс работа или сексуална дейност, която е неза-

конна или неподходяща“.  
64 Вж. например Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, 

Qatar, UN. Doc. CRC/C/OPSC/QAT/CO/1, 2 June 2006, para 21 and 22; Concluding Ob-

servations of the Committee on the Rights of the Child, Andorra, UN Doc. 

CRC/C/OPSC/AND/CO/1, 27 January 2006, para 12-13.  
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Въпросите относно търговията с цел участие на дете в принуди-

телен труд, съдържащи се в чл. 3, параграф 1, б. а), като цяло са пре-

небрегнати в диалога с държавите. Причина за това е, че по-голямата 

част от фокуса е съсредоточен върху сексуална експлоатация на деца. 

Например трудовата експлоатация е спомената в случай, при който 

деца са отвлечени за различни експлоатационни цели, включително 

и тази.65 В други случаи Комитетът е давал обща препоръка към дър-

жавите за забрана всички актове на търговия, включително търгови-

ята с цел ангажиране на детето в принудителен труд.  

Предвид това чл. 3, б. а) от Конвенция № 182 на МОТ включва 

принудителния или задължителен труд, както и набирането на 

деца за използване във въоръжени конфликти като една от най-ло-

шите форми на детски труд. Във връзка с тази разпоредба въпросът 

за набирането на деца и участието им във въоръжени конфликти е 

бил обсъждан по време на разглеждането на първоначален доклад 

на Судан. В този случай Комитетът отбеляза, че набирането на 

деца продължава да се случва в страната, включително с обещание 

срещу пари, стоки66 или услуги.67  

Въпреки че за участието във въоръжен конфликт може да се 

твърди, че в някои случаи елементът на принуда може да не е оче-

виден. В смисъл че детето може доброволно да се присъедини към 

въоръжените сили или групи. Позицията на Комитета е, че подобен 

избор не може да се определи като доброволен. В повечето случаи 

той е направен поради необходимост, заплаха, принуда, бедност, 

манипулация или липса на друга алтернатива. Също така Комитетът 

по правата на детето заема позицията, че търговията с деца с цел 

участието им във въоръжен конфликт е включена във ВФП.68  

 
65 Вж. See Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Su-

dan, UN. Doc. CRC/C/OPSC/SDN/CO/1, 8 June 2007, para 37. 
66 Акцентът е добавен, за да се подчертае търговският елемент, идентифициран 

от комисията в този случай. 
67 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Sudan, UN. 

Doc. CRC/C/OPSC/SDN/1, 21 June 2007, para 35 and 36.  
68 Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Sudan, 

Consideration of Reports submitted by States Parties under the OPSC, op. cit., paras. 

35 and 36 (Търговията на деца с цел участие във въоръжени конфликти също е 

забранена от Факултативния протокол към Конвенцията за правата на детето от-

носно участието на деца във въоръжени конфликти).  



Таня Костадинова 

 

350 

И накрая, чл. 3, б. АБ) от протокола изисква държавите да кри-

минализират деянието, свързано с неправомерно получаване на 

съгласие, като посредник, за осиновяване на дете в нарушение на 

приложимите международноправни договори за осиновяване.69 

Въпреки че тази разпоредба се прилага само за действията между 

посредници, Комитетът препоръчва да се криминализира дей-

ността на всички участващите в търговията на деца с цел осиновя-

ване. Това тълкуване намира обосновка в чл. 3, параграф 5, който 

задължава държавите да вземат всички подходящи правни и адми-

нистративни мерки за гарантиране, че всички лица, участващи в 

осиновяването на дете, „действат в съответствие с приложимите 

международноправни договори“70. 

Можем да заключим, че по своя обхват определението за тър-

говия с деца е обширно. Въпреки че е изготвено с цел да се избег-

нат правни празноти, то може да стигне твърде далеч, включвайки 

практики, свързани със сурогатното майчинство, обучението на 

деца като професионални спортисти и детските бракове. 

Търговията с деца в контекста на сурогатното майчинство е 

сложен, политически и силно обсъждан въпрос. Сурогатното май-

чинство е дейност, при която бъдещите родители и сурогатната 

майка се съгласяват тя да забременее и роди детето им.71 Тази 

практиката се увеличава в началото на 2000 година. Причина за 

това е развитието на науката в областта на изкуствената инсеми-

нация и ин витро оплождането, както и на увеличаване нивата на 

 
69 United Nations, Optional Protocol on the sale of children, child prostitution and child 

pornography, op. cit., article 3.1 (a)(ii).  
70 Вж. например Consideration of Reports submitted by States Parties under the OPSC, 

Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, Vietnam, UN. 

Doc. CRC/C/OPSC/VNM/CO/1, 17 October 2006, paras. 25–26; Concluding Observa-

tions of the Committee on the Rights of the Child, Syrian Arabic Republic, op. cit., 

paras. 28–29; Concluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, 

Guatemala, U.N. Doc. CRC/C/OPSC/GTM/CO/1, 8 June 2007, paras. 25–26; and Con-

cluding Observations of the Committee on the Rights of the Child, France, UN. Doc. 

CRC/C/OPSC/FRA/CO/1, 15 October 2007, paras. 18-19.  
71 De Boer-Buquiccio, M. Report of the Special Rapporteur on the Sale and Sexual Ex-

ploitation of Children, including Child Prostitution, Child Pornography and other Child 

Sexual Abuse Material, A/HRC/37/6 (15 January 2018), para. 10. 
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безплодие в някои части на света и нарастващото възприемане на 

алтернативни семейни форми.72 

Има различни видове сурогатно майчинство. Съществува раз-

граничение между традиционно и гестационно сурогатно майчин-

ство. При първото майката е генетично свързана с детето, а при 

второто липсва подобна връзка. 

Освен това има разлика между комерсиално и алтруистично 

сурогатно майчинство. При комерсиално сурогатно майчинство 

бъдещият родител(и) заплаща/т на сурогатната майка финансова 

сума – възнаграждение като компенсация за болката и страданието 

или просто такса, която сурогатната майка иска. В случаи на алт-

руистично сурогатно майчинство те ѝ предоставят финансова сума 

за нейните разумни разходи, свързани с износването на плода.73 

Въпреки това регулирането на сурогатното майчинство в наци-

оналните закони варира от несъществуващо до наличието на твърде 

либерално такова. Някои страни позволяват само алтруистично 

сурогатно майчинство, а други – комерсиално сурогатство, но само 

при определени обстоятелства, а трети категорично забраняват 

всички форми на сурогатно майчинство.74 Това несъответствие 

между държавите често води до ситуация, при която националните 

съдилища трябва да спазват международни споразумения за суро-

гатно майчинство, които са част от законодателството на една от 

участващите държава. Това изисква те да балансират между правата 

на детето, интересите на родителя(ите) и правата на сурогатната 

майка.75 Уязвимостта относно наемането на сурогатните майки в 

този бизнес е свързана с възможността те да бъдат експлоатирани 

поради бедност, липса на образование и дискриминация.76 Особено 

опасна роля имат посредниците, които възприемат сурогатното 

майчинство като бизнес с цел печалба, а децата като стоки.77  

 
72 Hague Conference on Private International Law, A preliminary report on the issues 

arising from international surrogacy arrangements, The Hague, 2012, p. 6–7. 
73 Ibid. Annex p. i. 
74 De Boer-Buquiccio, M. Op. cit, A/HRC/37/60, para. 15. 
75 Ibid., para. 17. 
76 Ibid. 
77 Explanatory Report to the Guidelines Regarding the Implementation of the Optional 

Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography, ECPAT, p. 60. 
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Основният въпрос е дали съгласно ВФП комерсиалното суро-
гатно майчинство е забранено в контекста на търговията с деца. 
Комитетът по правата на детето в своите насоки не дава конкретен 
отговор. Той единствено насърчава държавите, страни по него, в 
които съществува подобна практика, да предприемат всички необ-
ходими мерки за регулиране ѝ с цел избягване на търговията с 
деца.78 Това показва, че сурогатното майчинство може, но не е за-
дължително да представлява търговия с деца според мнението на 
Комитета по правата на детето.79 В тази връзка Специалният док-
ладчик на ООН за търговията с деца, детска проституция и детска 
порнография в доклада си от 2018 г. конкретизира своята позиция. 
Според него комерсиалното сурогатно майчинство може да се из-
върши по начин, който не представлява търговия с деца. Това обаче 
зависи от прилагането на много строги условия относно статута на 
майката при раждане, условията и ролята на плащане на посред-
ници, съчетани със спазването на най-добрия интерес на детето.80 
По подобен начин Специалният докладчик заключава, че алтруис-
тичното сурогатство не означават непременно търговия с деца. Осо-
бено в случаите, когато е налице цялостното му регулиране чрез 
изисквания всички плащания на сурогатната майка да са разумни и 
детайлизирани, както и да подлежат на съдебен контрол.81 

Докато липсват ясни международни стандарти и националното 
законодателство е непоследователно, Специалният докладчик препо-
ръчва държавите нито да приемат автоматично, нито да отхвърлят 
(дори и отчасти) договорености относно сурогатно майчинство.82 
Вместо това те винаги трябва да поставят най-добрия интерес на де-
тето на първо място и да оценяват индивидуално всяка ситуация. 

Правата на децата могат да бъдат нарушени и при участието 
им в спорта или в периферията на големи спортни събития.83 Има 

 
78 Guidelines regarding the implementation of the Optional Protocol to the Convention 
on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Por-
nography, Committee on the Rights of the Child, UN. Doc. CRC/C/156, para. 52. 
79 Ibid. 
80 De Boer-Buquiccio, M. Op. cit., A/HRC/37/60, paras. 72 et seq. 
81 Ibid., para. 76. 
82 De Boer-Buquiccio, M. Report of the Special Rapporteur on the Sale and Sexual 
Exploitation of Children, Including Child Prostitution, Child Pornography and other 
Child Sexual Abuse Material, A/74/162 (15 July 2019), para. 91. 
83 De Boer-Buquiccio, M. Report of the Special Rapporteur on the Sale and Sexual 

Exploitation of Children, Including Child Prostitution, Child Pornography and other 

Child Sexual Abuse Material, A/HRC/40/51 (27 December 2018), para. 13. 
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няколко сценария, които могат да се приравнят на търговия с деца 
съгласно ВФП, както и впоследствие да доведат до трафик. Първо, 
много деца спортисти нямат писмен договор или ако имат такъв, 
то нямат лесен достъп до копие от него, което ги прави уязвими 
към различни форми на експлоатация.84 Те са изложени на допъл-
нителен риск от малтретиране като собственост на трета страна – 
бизнес или инвестиционен фонд, които притежават частично ико-
номически права над играчите. Това, от своя страна, ги превръща 
в стоки.85 Децата са особено уязвими при трансфери в спортни ака-
демии, които търсят млади таланти и ги обучат до ниво на профе-
сионални спортисти. Те са поставени под изключителен натиск, 
имат малък контакт със семействата си и им липсва възможност да 
взимат самостоятелни решения относно кариерата си.86 И накрая, 
при практики като търговия с деца трафикът също играе важна 
роля в контекста на спорта. Част от жертвите на трафик са деца в 
професионалния футбол.87 Например деца от бедни семейства в 
страни с ниски доходи се стремят да станат професионални фут-
болисти и поради това са трафикирани в Европа.88 Имайки предвид 
възможностите им за спортни постижения и получаването на сти-
пендии и спонсорства, те могат да се превърнат в жертви на търго-
вия или сексуална експлоатация.89 

Освен това деца са изложени на висок риск от сексуално насилие 
в спортна среда.90 Имайки предвид тясната връзка между тях, треньо-
рите и медицинския персонал, която професионалният спорт създава, 
то те може да бъдат трудно разпознати като жертви.91 Властовата 
връзка между тях и елитния спорт прави децата изключително уяз-
вими и това може да ги възпре да споделят за подобни ситуации.92  

 
84 Ibid., para. 52. 
85 Ibid., para. 60. 
86 Ibid., para. 63. 
87 Ibid., para. 68. 
88 UNICEF Innocenti, The Sale and Sexual Exploitation of Children in the Context of 
Sport and Sporting Events, Florence, 2020, p. 1. 
89 Ibid., p. 2. 
90 ECPAT, Explanatory Report to the Guidelines Regarding the Implementation of the 
Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, 
Child Prostitution and Child Pornography, p. 12. 
91 Ibid., p. 71. 
92 De Boer-Buquiccio, M. Report of the Report of the Special Rapporteur on the Sale 

and Sexual Exploitation of Children, Including Child Prostitution, Child Pornography 

and other Child Sexual Abuse Material, A/HRC/40/51, para. 72. 
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В тази връзка Комитетът по правата на детето насърчава държа-

вите да обръщат повече внимание на ролята на спортните организа-

ции и да използват ръководните принципи относно рамката за бизнес 

и защита на правата на децата в контекста на спорта.93 Целта е да бъде 

регламентирана отговорността на бизнеса да зачита правата на децата 

чрез идентификация, предотвратяване и отчитане на извършените на-

рушения.94 Тези принципите са от пряко значение за спортната ин-

дустрия, включително и за нейните органи на управление.95 Уредена 

е отговорността както на физическите, така и на юридическите лица. 

Следователно спортните организации не са освободени от отговор-

ност в случаи на нарушаване правата на детето.96 

Пример за трафик на деца в спортните среди е случаят с Ка-

мила Валиева. Тя е руска състезателка по фигурно пързаляне. На 

15 години е уличена в употреба на забраненото лекарство триме-

тазидин. Веществото се използва за превенция на сърдечни проб-

леми. То е в списъка на забранените за състезателите вещества по-

ради свойството му да повишава физическата ефективност на ор-

ганизма.97 Открито е в нейна проба от 25 декември 2021 г., чийто 

резултат е оповестен публично едва през февруари 2022 г. по 

време на Олимпийските игри в Пекин.98 Въпреки това се позволява 

на Валиева да продължи да се състезава, позовавайки се на непо- 

правимата вреда, която това би ѝ причинило. Това решение пре-

дизвика редица коментари.99 

 
93 CRC Committee, Guidelines regarding the implementation of the Optional Protocol 

to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution 

and Child Pornography, CRC/C/156, para. 23. 
94 De Boer-Buquiccio, M. Report of the Special Rapporteur on the Sale and Sexual 

Exploitation of Children, Including Child Prostitution, Child Pornography and Other 

Child Sexual Abuse Material, A/HRC/40/51, para. 28. 
95 ECPAT, Explanatory Report to the Guidelines Regarding the Implementation...., p. 35. 
96 De Boer-Buquiccio, M. Report of the Special Rapporteur on the Sale and Sexual 

Exploitation of Children, Including Child Prostitution, Child Pornography and other 

Child Sexual Abuse Material, A/HRC/40/51, para. 24. 
97 Вината не е нейна. Как 15-годишна шампионка се озова в центъра на допинг 

скандал? (https://www.svobodnaevropa.bg/a/31701418.html). 
98 Въпросът с допинг случая на фигуристката Камила Валиева е приключен за 

Руската антидопингова агенция (https://www.bta.bg/bg/news/sport/740644-

vaprosat-s-doping-sluchaya-na-figuristkata-kamila-valieva-e-priklyuchen-za-ruska). 
99 Сара Хиршланд, главен изпълнителен директор на Олимпийските и Параолим-

пийските игри на САЩ, е разочарована от посланието, което изпраща подобно ре-

https://www.svobodnaevropa.bg/a/31701418.html
https://www.bta.bg/bg/news/sport/740644-vaprosat-s-doping-sluchaya-na-figuristkata-kamila-valieva-e-priklyuchen-za-ruska
https://www.bta.bg/bg/news/sport/740644-vaprosat-s-doping-sluchaya-na-figuristkata-kamila-valieva-e-priklyuchen-za-ruska
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Впоследствие Спортният арбитражен съд дисквалифицира Ва-

лиева за нарушаване на правилата, като удовлетворява искането на 

Световната антидопингова агенция за 4-годишно наказание. Санк-

цията влиза в сила от 25 декември 2021 г.100 

Анализ на случая с руската фигуристка Валиева е, че тя е жертва 

на трафик. През този период е на 15 години и следователно съгласно 

Конвенцията от 1989 г. е и дете. Напълно вероятно е и да е умиш-

лено дрогирана, за да подобри своите спортни постижения. Винов-

ните за това са Руският олимпийски комитет и нейните треньори, 

които са имали задължения да се грижат за нея. С тези свои дейст-

вия те са застрашили нейното психическо и физическо здраве. Техен 

приоритет е да експлоатират Валиева, за да им спечели олимпийско 

злато. Сред причините за това е фактът, че през годините в някои 

спортове децата се представят много по-добре от възрастните.  

Например гимнастиката, която през голяма част от своята история е 

била доминиран от деца, както и фигурното пързаляне, където те 

често се състезават заедно с възрастни спортисти за медали.  

Изводът е, че разрешавайки на децата да участват на елитно 

ниво, Международният олимпийски комитет стимулира наема-

нето на уязвими деца в техните спортни програми. Там в най-доб-

рия случай те не се грижат за най-добрите интереси на своите деца 

спортисти, а в най-лошия ги малтретират физически и сексуално. 

Трафикът на деца може да бъде открит и в контекста на дет- 

ските бракове вследствие на търговия с деца. Комитетът по пра-

вата на детето в своите насоки препоръчва на държавите да вземат 

всички необходимите мерки за тяхното недопускане.101 Той и Ко-

митетът за премахване на всички форми на дискриминация срещу 

жените в свой съвместен Общ коментар № 31 (2014), определят за 

детски брак всеки, при който поне една от страните е под 18-го-

дишна възраст. Детските бракове се считат за сключени принуди-

телно, когато някое от лицата не е изразило своето пълно, сво-

 
шение, а Адам Рипън, бивш олимпийски бронзов медалист и треньор по кънки, го 

определя като шамар за всеки един спортист, който иска да се състезава на чисто.  
100 Пак там.  
101 Guidelines regarding the implementation of the Optional Protocol to the Convention 

on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Por-

nography, CRC Committee, CRC/C/156, para. 51. 
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бодно и информирано съгласие.102 В него се посочва също така, че 

поради важни обстоятелства и след разрешение от съдия дете на 

16-годишна възраст може да се счита за дееспособно да сключи 

брак, като се вземат предвид неговата личност и самостоятелност 

при вземането на подобно решение.103 Това изключение е премах-

нато през 2019 г. в съвместния Общ коментар № 31, като абсолют-

ната възраст за брак е посочена 18 години.104 

В синхрон с гореспоменатото е и развитието на правната 

уредба в България. Под влияние на международните стандарти се 

отменя правната възможност пo изĸлючeниe и cлeд paзpeшeниe нa 

Рaйoнния cъд нaвъpшилитe 16 години дa cĸлючaт бpaĸ. Същата не 

съществува в правния мир c пocлeднитe измeнeния в Cемейния ко-

декс oт 22 дeĸeмвpи 2023 г. Мотивите за това са, чe paннитe 

бpaĸoвe ca фopмa нa нacилиe и Koмитeтът нa OOH зa пpaвaтa нa 

дeтeтo нacтoявa страната ни дa ce съобрази с този факт. 

Посочените промени стават повод за образуване на к.д. 

№ 6/2024 г. от Конституционния съд. То е по иcĸaнe нa Eлeнa 

Динeвa-Илиeвa oт Coфийcĸия paйoнeн cъд и е зa ycтaнoвявaнe нa 

пpoтивoĸoнcтитyциoннocт нa paзпopeдбaтa нa § 1 oт Зaĸoнa зa 

измeнeниe и дoпълнeниe нa Ceмeйния ĸoдeĸc.105  

 
102 CEDAW Committee/CRC Committee, Joint general recommendation/general com-

ment No. 31 of the Committee on the Elimination of Discrimination against Women 

and No. 18 of the Committee on the Rights of the Child on harmful practices, 

CEDAW/C/GC31-CRC/C/GC/18 (4 November 2014), para. 20;  ECPAT, Terminology 

Guidelines for the Protection of Children from Sexual Exploitation and Sexual Abuse, 

p. 63 et seq. 
103 CEDAW Committee/CRC Committee, Joint general recommendation/general com-

ment No. 31 of the Committee on the Elimination of Discrimination against Women 

and No. 18 of the Committee on the Rights of the Child on harmful practices, 

CEDAW/C/GC31-CRC/C/GC/18, para. 19; за разлика от Комитета за елиминиране 

на всички форми на дискриминация срещу жените и този за правата на детето, 

Африканската рамка за правата на децата не позволява такова изключение и оп-

ределя възрастта за съгласие за брак на 18 години – вж. African Union Commission, 

Joint general comment of the African Commission on Human and People’s Rights and 

the African Committee of Experts on the Rights and Welfare of the Child on ending 

Child Marriages, Addis Ababa 2017, p. 6. 
104 CEDAW Committee/CRC Committee, Joint general recommendation/general com-

ment No. 31 of the Committee on the Elimination of Discrimination against Women 

and No. 18 of the Committee on the Rights of the Child (2019) on harmful practices, 

CEDAW/C/GC31/Rev.1-CRC/C/GC/18/Rev.1, para. 20 et seq. 
105 Закон за изменение и допълнение на Семейния кодекс, обн. ДВ, бр. 106 от 2023 г. 
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Koнĸpeтната причина, поради която районният съдия ceзиpa Kон-

ституционния съд, e желанието на 16-гoдишнo мoмичe дa ѝ бъде раз-

решено да ce oмъжи зa 20-гoдишeн мъж. Двaмaтa живeят зaeднo, a 

пpeз нoeмвpи 2023 г. им ce paждa и дъщepя. Нeпълнoлeтнaтa мaйĸa 

изтъĸвa, чe двaмaтa искат зaeднo дa oтглeждaт дeтeтo cи. 

Сред аргументите на съдия Eлeнa Динeвa-Илиeвa са, чe 

въпpocнaтa пpoмянa в Cемейния кодекс e пpoтивoĸoнcтитyциoннa, 

защото не е cпaзeнa пpoцeдypa пo пpиeмaнeтo ѝ. На второ място 

изтъква, чe нe ca ypeдeни зaвapeнитe cлyчaи ĸaтo тoзи. Както и че 

подобна отмяна нapyшaвa пpaвoтo нa личeн живoт, ĸaĸтo и тeĸcтa 

oт Koнcтитyциятa, ĸoйтo пpeдвиждa, чe „oтглeждaнeтo и въз-

питaниeтo нa дeцaтa дo пълнoлeтиeтo им e пpaвo и зaдължeниe нa 

тexнитe poдитeли и ce пoдпoмaгa oт дъpжaвaтa“.106 

Cъдиятa посочва, чe ocнoвнaтa пpичинa зa paзpeшaвaнe нa бpaĸ 

нa нeнaвъpшили пълнoлeтиe лица винaги e билa бpeмeннocттa нa 

жeлaeщaтa дa ce oмъжи. Също така смята, чe по този начин сe 

гapaнтиpa пpaвoто нa дeцaтa дa бъдaт възпитaвaни и oт двaмaтa cи 

poдитeли. Пoдчepтaвa, чe нa 16 години пpиĸлючвa зaдъл-

житeлнoтo oбpaзoвaниe и нeпълнoлeтният мoжe дa зaпoчнe 

caмocтoятeлнo дa вoди живoтa cи. Оcвeн тoвa на cъщaтa възpacт 

нacтъпвa и дeecпocoбнocттa им пo тpyдoвoтo пpaвo.107  

В тази връзка Конституционният съд в свое определение № 3 

от 2024 г. по к.д. № 6/2024 г. приема, че оcпopeнaтa зaĸoнoдaтeлнa 

пpoмянa цeли да защити правата на детето срещу нарушаването им 

от „ранни/детски бракове“. Пopaди това пpeцeнĸaтa зa нeйнaтa 

цeлecъoбpaзнocт e изцялo нa зaĸoнoдaтeля, a нe нa Koнcтитy-

циoнния cъд. Той е този, който трябва дa пpeдпpиeмe мepĸи oт 

нopмaтивнo ecтecтвo, ĸoитo дa дoвeдaт дo пoдxoдящa и eфeĸтивнa 

зaщитa, включително и пpoмянa нa пoзитивнoпpaвнaтa ypeдбa от-

носно минимaлнaтa възpacт нa вcтъпвaщитe в бpaĸ. 
Cъдът oбpъщa особено внимaниe на Πpeпopъĸи ĸъм Peпyблиĸa 

Бългapия oт Koмитeтa пo пpaвaтa нa дeтeтo ĸъм OOH oт 1997 г., 
2008 г. и oт 03.06.2016 г., paздeл ІІІ.Б, т. 18 – „Дa ce измeни Ceмeй-
ният ĸoдeĸc тaĸa, чe дa ce пpeмaxнaт вcичĸи изĸлючeния, ĸoитo 
пoзвoлявaт бpaĸoвe зa вceĸи пoд 18 г.“; Peзoлюция 

 
106 Определение № 369 от 04.01.2024 г. на Софийски районен съд. 
107 Пак там.  
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R8_ТА(2017)0379 нa Eвpoпeйcĸия пapлaмeнт oт 04.10.2017 г. 
oтнocнo пpeĸpaтявaнe нa cĸлючвaнe нa бpaĸ в дeтcĸa възpacт и 
Peзoлюция R8_ТА(2018)0292 нa Eвpoпeйcĸия пapлaмeнт oт 
04.07.2018 г. oтнocнo cлeдвaщи cтъпĸи c oглeд изгoтвянe нa външ-
нa cтpaтeгия нa EC cpeщy paннитe и принудителните бpaĸoвe. 108 

Интерес представлява и фактът, че въпросното определение на 
Конституционния съд e пoдпиcaнo c ocoбeнo мнeниe oт трима съ-
дии – Янaĸи Cтoилoв, Coня Янĸyлoвa и Бopиcлaв Бeлaзeлĸoв. 

Според съдия Янаки Стоилов възможността за встъпване в 
брак преди навършване на 18-годишна възраст, или т. нар. брачна 
еманципация, изцяло зависи от преценката на законодателя. Също 
така посочва, че проблемът с ранните бракове има две страни. От 
една страна, са лицата, които без да притежават необходимия со-
циален капацитет, създават деца, а от друга – децата на непълно-
летни лица. Той приема, че правата на тези деца заслужават рав-
ностойна закрила от обществото. Те трябва да разчитат на грижа в 
семейството, включително в случаите, при които техните роди-
тели са непълнолетни, но желаят да сключат брак. В заключение 
определя като илюзия разрешаването на такъв тежък социален 
проблем с отпадане на подобна възможност.109 

Предвид това, според мен съвсем уместно съдия Стоилов раз- 
глежда в дълбочина проблема. Действително „ранните/детските“ 
бракове при определени условия могат да се превърнат в причина 
за последващо насилие, сексуална експлоатация и трафик. Забра-
ната за сключване на брак преди навършването на пълнолетие 
може да възпрепятства и лиши децата на тези родители от това да 
израснат в благоприятна за тях семейна среда. Следователно 
трябва да се възприеме умерен подход, при който на първо място 
да се гарантира благосъстоянието на децата. 

Въпреки казаното дотук, детските бракове си остават фактор, 
който поставя децата в особено уязвима ситуация. Много често те 
включват плащане на зестра или цена за булката. Предаването на 
дъщеря за брак може също да се използва за уреждане на семейни 
дългове или осигуряване на икономическа сигурност, което да до-
веде до ситуация на трафик.110  

 
108 Определение № 3 от 02.04.2024 г. по к. д. № 6/2024 г. на Конституционния съд. 
109 Пак там.  
110 M’jid, N. M., Report of the Special Rapporteur on the Sale of Children, Child 
Prostitution and Child Pornography, A/HRC/25/48 (23 December 2013), para. 26. 
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Например държавата Уганда е на 16-о място по брой детски бра-

кове в света. Според доклад от 2019 г. на Детския фонд на ООН 

(УНИЦЕФ) 34% от тях са сключени от жените на възраст между 25 

и 49 години, които са се омъжили, преди да отпразнуват своя 18-и 

рожден ден.111 Сходна е ситуацията и в Непал. Там се изисква те да 

бъдат на 20 години, за да сключат брак, или 18 години, със съгласи-

ето на родителите си. Въпреки това по данни на доклад на УНИЦЕФ 

в Непал има близо 5 милиона деца булки.112 Сред причините за наб-

людаването на подобни тенденции са: неравенство на половете, 

липсата на образование, бедност, културни особености и др. Много 

от родителите омъжват дъщерите си, за да се освободят от тежестта 

на изхранването им или с цел да им осигурят по-добро бъдеще. 

В Непал получаването на зестра е нормална традиция. Изра-

зява се в изплащането от 100 до 10 000 долара от младоженеца на 

семейството на булката по време на сватбата. Ако булката е по-

възрастна, цената е по-ниска. Независимо от това едно момиче, 

жертва на подобен брак, може да страда от редица проблеми след 

сватбата си. Такива са: домашно насилие, ранна бременност, бо-

лести, предавани по полов път, психични заболявания, особено ако 

са принудени да се омъжат. Според доклад от 2015 г. на правител-

ството на Непал повече от половината жени в държавата са негра-

мотни.113 По отношение на бременността на момичета на възраст 

от 15 до 19 години, то те съставляват една четвърт от 1,2 млн. бре-

менности всяка година в Уганда. От тях близо 300 000 водят до 

опасен аборт, според УНИЦЕФ, а рискът от смърт на майката при 

тях е 28%.114 

Опасностите, които крият ранните бракове, много често не 

приключват дотук. След раздялата със своите съпрузи, като са-

мотни майки те губят финансовата си подкрепа. Това автоматично 

ги превръща в мишена за трафикантите. Също така се принужда-

ват да търсят различни начини за препитание, сред които е и пред-

лагането на сексуални услуги. 

 
111 Destiny Rescue. A dark journey: how child marriages can lead to human trafficking 

(https://www.destinyrescue.org/blog/a-dark-journey-how-child-marriages-can-lead-

to-human-trafficking/). 
112 Ibid. 
113 Ibid. 
114 Ibid. 

https://www.destinyrescue.org/blog/a-dark-journey-how-child-marriages-can-lead-to-human-trafficking/
https://www.destinyrescue.org/blog/a-dark-journey-how-child-marriages-can-lead-to-human-trafficking/
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Поради това е отделено и специално внимание на детската 

проституция в чл. 2, б. б) от ВФП. Според него това е използването 

на дете в сексуални действия срещу възнаграждение или друга 

форма на облага.  

Комитетът по правата на детето дефинира сексуалните дейст-

вия като такива, които могат да бъдат реални и симулирани. Това 

са и всички форми на сексуален контакт и докосване на части от 

тялото на дете, независимо от пола му, както и всяко похотливо 

показване на техните гениталии или срамна област.115 Тъй като 

липсва определение за сексуални действия в Протокола, то би било 

полезно при изготвянето на такова в националното законодател- 

ство. Важно е да се отбележи също така, че не се изисква да бъде 

извършен полов акт, както и е неутрално по отношение на пола и 

следователно всяко лице може да бъде извършител или жертва.116 

По отношение на втория елемент от определението, свързан с 

възнаграждение или друга форма на облага, то трябва да се тълкува 

широко и да включва не само финансова печалба, но също и осигуря-

ване на храна, подслон или всяка друга форма на изхранване и жиз-

нена подкрепа.117 Ползата дори не трябва да се материализира, просто 

обещанието за възнаграждение е достатъчно, за да се изпълни тази 

част от определението.118 Освен това не се изисква детето да е това, 

което се възползва от възнаграждението или друга облага, това може 

да бъде и трето лице.119 Дори ако го направи, то все още представлява 

сексуална експлоатация и следователно престъпление.120 

Освен това Комитетът по правата на детето отбелязва, че сред при-

чините „за попадане в ситуация на сексуалната експлоатация при децата 

са икономически, свързани с образование или социален статус“.121 Де-

 
115 Guidelines regarding the implementation of the Optional Protocol to the Convention 

on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Por-

nography, CRC/C/156, para. 53. 
116 Explanatory Report to the Guidelines Regarding the Implementation of the Optional 

Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography, ECPAT, p. 61. 
117 Guidelines regarding the implementation..., CRC/C/156, para. 54. 
118 Ibid., para. 56. 
119 Explanatory Report...., ECPAT, p. 62. 
120 Ibid. 
121 Guidelines regarding the implementation..., CRC/C/156, para. 58. 
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цата на улицата и тези, засегнати от хуманитарни кризи, са изложени на 
особен риск от експлоатация в контекста на подобни отношения.122  

В своите насоки Комитетът по правата на детето признава, че 
децата също са експлоатирани за проституция онлайн. Например 
чрез рекламирането им за сексуална действия чрез уебсайтове или 
мобилни приложения. Поради това той настоява държавите да га-
рантират, че законодателството им се прилага и при използването 
на деца за проституция чрез информационни и комуникационни 
технологии.123  

Следователно всяка форма на експлоатиране на деца за про- 
ституция, както онлайн и офлайн, е забранено съгласно ВФП и е 
предпоставка за трафик.  

Детска порнография според чл. 2, б. в) е всяко представяне, с 
каквито и да било средства, на дете в действителни или симула-
тивни явни сексуални дейности или друго излагане на интимни 
части на дете с предимно сексуални цели.  

Фразата „всяко представяне, с каквито и да е средства, на дете“ 
отразява огромното разнообразие от изображения на материали за 
сексуално насилие над деца, включително, но не само, визуални, 
аудио- и писмени материали, както и физически предмети и скулп-
тури.124 Комитетът по правата на детето в своите насоки относно 
прилагането на Протокола подчертава, че както тези на хартия, 
така и електронните копия са обхванати от тази разпоредба.125 Без 
значение е дали изображението е трайно материализирано или е 
предавано на живо и няма наличен запис.126 

Силно обсъждан е въпросът какво е „дете“ съгласно ВФП. Той не 
съдържа определение, затова се прави препратка към чл. 1 от Конвен-
цията от 1989 г., според което то е всяко лице под 18-годишна въз-

 
122 Explanatory Report..., ECPAT, p. 64; De Boer-Buquiccio/ Giammarinaro, Joint re-
port of the Special Rapporteur on the sale and sexual exploitation of children, including 
child prostitution, child pornography and other child sexual abuse material and the Spe-
cial Rapporteur on trafficking in persons, especially women and children, A/72/164, 
paras. 28 et seq. 
123 Guidelines Regarding... CRC Committee, CRC/C/156, para. 57. 
124 Terminology Guidelines for the Protection of Children from Sexual Exploitation and 
Sexual Abuse, ECPAT, p. 36. 
125 Guidelines Regarding the Implementation..., CRC Committee, CRC/C/156, para. 61. 
126 Explanatory Report..., ECPAT, p. 66. 
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раст. Поради това се коментира дали виртуалните деца, както и тези, 
които изглеждат като такива, попадат в обхвата на това определение. 

От своя страна, Комитетът по правата на детето насърчава дър-
жавите да включват в националното си законодателство закрилата 
на деца или лица, изглеждащи като такива, от сексуално насилие.127 

Важно е да се отбележи, че виртуалните изображения на същест-
вуващи деца са обхванати от разпоредбата („с каквото и да е сред- 
ство“).128 По отношение на несъществуващите такива въпросът е 
силно обсъждан. Според някои не е научно доказано сексуалната ак-
тивност с виртуални деца да води или до увеличаване на достъпа до 
истински материали за сексуално малтретиране на деца, или до он-
лайн сексуални престъпления срещу тях. Следователно липсва дока-
зателство за причинно-следствена връзка между виртуалното и реал-
ното сексуално насилие над деца. От друга страна, криминализира-
нето на подобен материал би представлявало нарушение на свобо-
дата на словото, което има предимство пред съображението за потен-
циални отрицателни ефекти върху благосъстоянието на децата.129 

Определението за детска порнография изисква криминализи-
ране на действителни или симулативни явни сексуални дейности. 
От travaux préparatoires на ВФП става ясно, че гореспоменатата 
дискусия около включването на виртуални материали за сексуално 
малтретиране на деца първоначално е относно термина симули-
рани сексуални дейности. Япония се застъпва за включването само 
на реални такива.130 Тъй като терминът симулиран е запазен, исто-
рията за изготвянето на протокола предполага, че виртуалните ма-
териали за сексуално малтретиране на деца са обхванати от него. 
Комитетът по правата на детето е по-предпазлив по този въпрос, 

 
127 Guidelines Regarding the Implementation of the Optional Protocol to the Conven-
tion on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 
Pornography, CRC Committee CRC/C/156, para. 63. 
128 Suzanne Ost, Criminalising Fabricated Images of Child Pornography: a Matter of 
Harm or Morality? – Legal Studies, Vol. 30, 2010, p. 232. 
129 Вж. например мотивите на Върховния съд на САЩ по делото Ashcroft v Free 
Speech Coalition, 535 US 234 (2002); подобни дискусии в контекста на детски секс 
кукли – вж. Witting, S. K. Child sexual abuse in the digital era. – Rethinking legal 
frameworks and transnational law enforcement collaboration, Leiden, 2020, p. 17. 
130 Tobin, J. The Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution, and 
Child Pornography in J. Tobin (ed.), The UN Convention on the Rights of the Child: A 
Commentary. Oxford, Oxford Commentaries on International Law, 2019, p. 1736. 
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тъй като единствено насърчава държавите да криминализират по-

добен материал, а не го прави част от правните задължения за кри-

минализиране съгласно чл. 2 и 3.131 Виртуалните материали за сек-

суално насилие над деца не са хомогенна група от материали.  

Сексуалните действия се припокриват с втората активност, 

представляваща детска порнография съгласно ВФП, а именно из-

лагане на интимни части на дете с предимно сексуални цели. Спо-

ред travaux préparatoires на Протокола половите части на детето 

не се ограничават до гениталиите, но също така включват вто-

рични характеристики като глутеус и гърди.132 Комитетът при- 

знава, че за определени изображения е необходим контекстът, в 

който са представени, да се вземе предвид, за да се определи дали 

се използва за „предимно сексуални цели“.133 Като пример – се-

мейната снимка на голо дете във фотоалбум не се счита като из-

ползван за предимно сексуални цели. Същото изображение, поста-

вено в уебсайт с материали за сексуално малтретиране на деца, ще 

придобие противоположен контекст.134 Освен това материалът 

трябва да се използва за предимно сексуални цели. Това означава, 

че когато подобни цели са инцидентни, то не се счита за детска 

порнография съгласно Втория факултативен протокол.135 
Възниква въпросът съществува ли детска порнография, която 

не цели експлоатация? Пример за такава е секстингът. Това е са-
могенериращ сексуален материал от деца, достъпен онлайн. Тер-
минът е смесица от думите „секс“ и „изпращане на текстово съоб-
щение“ и описва самопроизведени сексуално похотливи или по- 
дробни изображения и текстове, които се разпространяват чрез съ-
общения по мобилен телефон, интернет, социални мрежи и други 
подобни. Той е вид виртуално общуване, което включва изпра-
щане на снимки, клипчета, съобщения от сексуален характер към 
партньора, позната или непозната личност. Понякога е само на 
ниво флирт в социалните мрежи, но в някои случаи съдържанието 
на разговора може да се превърне в нещо, което имитира сексуален 

 
131 Guidelines Regarding the Implementation..., CRC Committee, CRC/C/156, para. 63. 
132 Ibid. 
133 Guidelines Regarding the Implementation... CRC Committee, CRC/C/156, para. 62. 
134 Explanatory Report..., ECPAT, p. 67. 
135 Tobin, J. Op. cit., p. 1739. 
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контакт.136 Важното е категорията самогенериран материал да 
включва доброволно произведени, както и принудителни материа-
ли. Според Комитета по правата на детето всеки материал, който е 
самогенериран в резултат на принуда, се категоризира като мате-
риал за сексуално малтретиране на деца.137  

Дискусията около правния и политически отговор към самоге-
нерирания материал е особено сложен в контекста на ВФП, тъй 
като отразява едно от основните противоречия между него и Кон-
венцията от 1989 г. Тя забранява експлоататорското използване на 
деца за порнографски материали, докато при Протокола е всякаква 
форма на порнографски материали, изобразяващи деца, незави-
симо от това дали се счита за експлоатиращ или не. Това разграни-
чение играе важна роля, когато става въпрос за производство и 
споделяне на доброволни самогенерирани материали при секс-
тинга.138 Сексуалността, идентичността, интимността и междулич-
ностната връзка са въпроси, представляващи интерес за тийн-
ейджърите. Секстинг материалите и детската порнография, както 
е дефинирана във ВФП, изобразяват подобно поведение, т.е. сек-
суална активност, включваща дете. Поради това законодателст-
вото в много държави не прави разлика между обстоятелствата, 
при които той е създаден. От криминална гледна точка се определя 
производството, разпространението и притежаването на двете 
групи материали – самогенериращи и екплоатационни, като пре- 
стъплението детска порнография.139 

Комитетът по правата на детето в своите насоки признава, че 
секстингът се счита за нормален от юношите.140 Правилно се под-
чертава, че съществуват множество рискове, свързани с тази прак-
тика, тъй като материалът може да бъде споделен с трети лица про-

 
136 Какво е секстинг и защо се смята за изневяра? Аз, жената. (https://www.az-

jenata.bg/a/2-intimno/50285-kakvo-e-seksting-i-zashto-se-smiata-za-izneviara). 
137 Guidelines Regarding the Implementation of the Optional Protocol to the Conven-

tion on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography, CRC Committee, CRC/C/156, para. 67. 
138 See UNICEF, Regulation of Child Online Sexual Abuse. Legal Analysis of Interna-

tional Law & Comparative Legal Analysis, Windhoek 2016, p. 16. 
139 Witting, S. K. Op. cit., p. 41. 
140 Guidelines Regarding the Implementation of the Optional Protocol to the Conven-

tion on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography, CRC Committee, CRC/C/156, para. 42. 

https://www.az-jenata.bg/a/2-intimno/50285-kakvo-e-seksting-i-zashto-se-smiata-za-izneviara
https://www.az-jenata.bg/a/2-intimno/50285-kakvo-e-seksting-i-zashto-se-smiata-za-izneviara
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тив волята на детето или да бъде използван в контекста на тор-
моз.141 Също така може да доведе до това да бъдат изнудвани, а 
впоследствие и до трафик с цел сексуална или трудова експлоата-
ция. Имайки предвид тези рискове, някои подкрепят тезата, че сек-
стингът трябва да се разглежда като детска порнография, а други – 
като част от общуването между тийнейджъри.142 

Следователно децата са лишени от правото да изразяват своята 
сексуалност, а им е предоставена само защита от сексуална екс- 
плоатация.143 Вместо да се фокусира единствено върху правото на 
закрила, е необходим и балансиран подход. Той е установен за 
първи път в чл. 20 (3) на Конвенцията на Съвета на Европа за за- 
крила на децата срещу сексуална експлоатация и сексуално насилие 
(Конвенцията от Ланзароте). В разпоредбата се посочва, че не 
трябва да се счита за детска порнография материал, включващ 
деца, достигнали възрастта за сексуална активност, създаден и 
притежаван с тяхно съгласие и единствено за лично ползване.144 
Комитетът по правата на детето в своите насоки следва тази практика 
и изяснява, че държавите не трябва да криминализират юноши на по-
добна възраст за сексуална активност по взаимно съгласие.145 Той 
прилага същия стандарт към онлайн сексуална активност, заявя-
вайки, че децата не трябва да бъдат държани наказателно отговорни 
за създаване на свои изображения.146 В същото време Комитетът 

 
141 Ibid. 
142 Вж. Witting, S. K. Op. cit., p. 39; Alisdair A. Gillespie, Adolescents, Sexting and 

Human Rights, Human Rights Law Review, Vol. 13 (2013), p. 626 et seq. 
143 Witting, S. K. Op. cit., p. 62; Belinda Carpenter et al., Harm, Responsibility, Age, and 

Consent, New Criminal Law Review: An International and Interdisciplinary Journal, Vol. 

17 (2014), p. 31; Kate Millet, Beyond Politics? Children and Sexuality. – In: Carole S. 

Vance (ed.), Pleasure and Danger. Exploring Female Sexuality. Boston, 1984, 218–219. 
144 Ibid. pp. 36 et seq. 
145 See also Guidelines regarding the implementation of the Optional Protocol to the 

Convention on the Rights of the Child on the sale of children, child prostitution and 

child pornography, CRC Committee, U.N. Doc. CRC/C/156, para. 73; Explanatory Re-

port to the Guidelines Regarding the Implementation of the Optional Protocol to the 

Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and 

Child Pornography, ECPAT, p. 74. 
146 Guidelines Regarding the Implementation of the Optional Protocol to the Conven-

tion on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography, CRC Committee, U.N. Doc. CRC/C/156, para. 67; General comment No. 

25 (2021) on children’s rights in relation to the digital environment, CRC Committee, 

U.N. Doc. CRC/C/GC/25, para. 118 
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признава, че в случаите, когато първоначално произведеният по вза-
имно съгласие материал се разпространява допълнително без съгла-
сието на изобразеното дете, на извършителите трябва да им бъде по-
търсена отговорност.147 

IV. Заключение 

Следователно можем да обобщим, че четирите общи принципа 
от Конвенцията от 1989 г. – недискриминацията (чл. 2), висшите ин-
тереси на децата (чл. 3), правото на живот, оцеляване и развитие 
(чл. 6) и правото на детето да бъде изслушано (чл. 12), имат значе-
ние, когато става въпрос за трафик на деца. По-особено е положе-
нието по отношение на чл. 3 и 12. При тяхното прилагане спрямо 
пострадали от престъплението непълнолетни лица съществува про-
тиворечие. Според Комитета за правата на детето те взаимно се до-
пълват и висшите интереси на децата могат да бъдат постигнати 
чрез предоставяне на възможност те да бъдат изслушвани и да участ-
ват активно при вземането на решения по въпроси от особено зна-
чение за собствения им живот. Въпреки това съществува разлика 
между концепцията за трафика на деца и двата принципа, на чл. 3 и 12. 
Причина за това е, че в международноправната уредба за трафик на не-
пълнолетни лица за разлика от тази за възрастни не е необходимо да 
бъде налице елементът, средство за осъществяване на престъплението, 
а съгласието за последваща експлоатация е ирелевантно.  

По отношение на трафика на деца съгласно чл. 35, отнасящ се до 
забраната за отвличане, търговия и трафик, от Конвенцията от 1989 г. 
и връзката му с други нейни разпоредби можем да посочим следното: 

• чл. 11 се отнася до незаконно отвличане на деца, които са 
преведени през граница от страна на техни близки. За раз-
лика от него, чл. 35 включва извършването на подобни дей-
ствия, но в рамките и на националната територия от лица, 
които не са членове на семейството му; 

• чл. 21 гарантира правото на детето да бъде осиновено в чуж-
бина, при невъзможност в собствената му страна, но то не 
трябва да води до незаконно финансово обогатяване за тези, 
които участват в този процес. Общото с чл. 35 е, че ако оси-

 
147 Guidelines regarding the implementation of the Optional Protocol to the Convention 

on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Por-

nography, CRC Committee, U.N. Doc.CRC/C/156, para. 67. 
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новяването на дете е срещу заплащане и впоследствие бъде 
и експлоатирано, то тогава то се превръща в жертва на тра-
фик. Следователно това е едно от средствата, чрез които мо-
гат да бъдат въвлечени в престъплението; 

• чл. 32 забранява всеки труд, който може да бъде опасен и 
вреден за здравето, физическото, умственото, духовното, мо-
ралното и социалното развитие на детето. Трудовата експлоа-
тация на децата много често е съпроводена с изброените в 
чл. 32 последствия. Поради това е и една от формите на тра-
фик и попада в рамките на приложение на чл. 35; 

• чл. 34 защитава децата от всички форми на сексуална екс- 
плоатация и насилие. Предвид това, съществува връзка 
между чл. 34 и чл. 35 в случаите, когато трафикът на деца се 
извършва именно поради тази цел; 

• чл. 38 следи за спазването на международното хуманитарно 
право и забраната за пряко участие във въоръжените конф-
ликти на лица под 15-годишна възраст. Общото с чл. 35 е, че 
бедността, гладът и отчаянието могат да тласнат деца от по-
добни райони на въоръжени действия да бъдат трафикирани 
в други държави и експлоатирани; 

• чл. 39 регламентира възстановяването и социалната интегра-
ция на деца, жертви на престъпления. Сходството с чл. 35 е 
необходимостта от специални грижи и реинтеграция за по- 
страдалите от трафик деца. 

Други разпоредби от Конвенцията от 1989 г., имащи отноше-

ние с чл. 35 от нея и трафика на деца, са чл. 24, т. 3; 26; 27; 33 и 36. 

В тази връзка можем да заключим, че Конвенцията предоставя 

двойна защита на децата от трафик. От една страна, е посочената 

бланкетна норма в чл. 35, а от друга – включените отделни разпо-

редби, отнасящи се до конкретни форми на експлоатация. Въпреки 

това предоставената цялостна защита в Конвенцията от 1989 г., 

свързана с правата и достойнството на децата, трябва да се раз- 

глежда в своята цялост като инструмент за противодействие на тра-

фика и свързаната с него експлоатация на деца.148 Една от силните 

страни на Конвенцията е способността ѝ да се използва за разбиране 

на престъплението и свързаните с него експлоатационни цели във 

 
148 Gallagher, A. T. The International Law of Human Trafficking. New York, Cam-

bridge University Press, 2012, p. 6. 
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възможно най-широк контекст.149 Разпоредбата на чл. 35 има за цел 

да предотврати търговията и трафика на деца и съставлява първата 

обвързваща за държавите правна уредба относно осъществяването 

на ефективен контрол спрямо престъплението.150  

По отношение на Конвенцията от 1989 г. и липсата на опреде-

ление за трафик, то тя оставя въпроса за тълкуване отворен, като 

създава опасност той да не бъде разбран във всичките му проявле-

ния. Въпреки това се предоставя по-голяма гъвкавост на нацио-

нално ниво при изготвянето на определение за престъплението. От 

друга страна, с факта, че авторите на Конвенцията не са успели да 

дадат определение за трафик, те са възприели по-обхватното раз-

биране, включващо всички негови измерения. Това, от своя 

страна, води до важна промяна в международно право, свързана с 

разбирането за трафика на деца, който вече излиза извън аспектите 

на проституцията и сексуалната експлоатация.151 

Връзката във ВФП между детската проституция и детската 

порнография е, че те създават условия, при които непълнолетни 

лица могат да бъдат обект на трафик. Относно търговията с деца, 

то тя сама по себе си е с по-голям обхват и включва ситуации, 

при които деца могат да бъдат трафикирани.152 Например тази 

връзка се потвърждава от практиката на Комитета по правата на 

детето, която разкрива тенденция държавите да свързват търго-

вията с трафика на деца153, макар че техните правни определения 

 
149 Ennew, J., K. Gopal, J. Heeran, H. Montgomery. Children and Prostitution: How Can 

We Measure the Commercial Sexual Exploitation of Children? Literature Review and Anno-

tated Bibliography, (UNICEF, and edition, 1996), at Part 2 in Anne T. Gallagher, Yhe Interna-

tional Law of Human Trafficking. New York, Cambridge University Press, 2012, p. 65. 
150 Humbert, F. The Challenge of Child Labour in International Law (Vol. 64). Cam-

bridge, Cambridge University Press, 2009, p. 78. 
151Legislative History of the Convention on the Rights of the Child, Office of the United 

Nations High Commissioner for Human Rights, Vol. 2. New York, 2007, para 72.  
152 Чл. 2, б. а) от Втория факултативен протокол гласи: „Търговия с деца означава 

всяко действие или дейност, при което дете се прехвърля от лице или група от 

лица на друго (лице) срещу възнаграждение или друга облага“. 
153 General Comment № 6: Treatment of Unacompanied and Separated Children Out-

side Their Country of Orgin, CRC Committee, U.N. Doc. CRC/GC2005/6, June 3, 

2005, at para. 2, where conversely the sale of children by parents is listed as an example 

of trafficking. See also the linkage of sale and treafficking of children in: Concluding 

Observations of the Committee on the Rights of the Child, Sierra Leone, UN. Doc. 

CRCICI SLE/CO/2, June 6, 2008, at para. 75; Concluding Observations of the Com-
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се различават.154 Предвид това, в своите насоки относно ВФП той 

подчертава, че търговията с деца винаги изисква някаква форма 

на търговска сделка, която не е необходима при трафика на 

деца.155 От друга страна, трафикът на деца трябва да преследва 

експлоататорска цел. Допълнителна разлика е, че търговията на 

деца не изисква физическо прехвърляне на дете. Докато отделя-

нето на дете от социалната му среда е ключов елемент от трафика 

и причина, поради която те са особено уязвими да се превърнат в 

жертви на трафик.156  

Въпреки посочените различия повечето държави не следват 

тези разграничения и използват термините търговия и трафик на 

деца като взаимозаменяеми, въпреки че чл. 35 от Конвенцията от 

1989 г. също ги описва като различни понятия. До това заключение 

се стига и след преглед на докладите от Комитета по правата на 

детето на държавите по ВФП, което е и напомняне да криминали-

зират търговията и трафика на деца като отделни престъпления.157 
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Несъмнено в някои случаи търговията съгласно ВФП и тра-

фика на деца се припокриват.158 Това е, когато първата се извършва 

с цел експлоатация, но съществуват между тях и различия по от-

ношение на няколко аспекта: преследване на извършителите, съз-

даване на индикатори за идентифициране и определяне на най-

добрите интереси на детето, включително по отношение на репат-

риране на детето при семейството му. Всички те ще спомогнат за 

по-ефективно справяне с трафика на деца, както и за установяване 

на първопричините за пропуски в системата за закрила на децата. 

В тази връзка Уго Седранголо заключава, че докато двете пре- 

стъпления съвпадат – когато търговията се извършва срещу въз-

награждение и с цел експлоатация, то не всички случаи на трафик 

представляват търговия с деца.159 Според него трафикът може да 

бъде част от обхвата на ВФП и чрез връзката му с детската про- 

ституция и порнография. 
Например съществува уязвимост от трафик при сурогатното 

майчинството. Предпоставка за това е наемането на млади жени 

 
Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography, CRC 

Committee, UN. Doc. CRC/C/OPSC/GEO/CO/1 (30 October 2019), para. 29; Concluding 
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ставено от Франция по време на 3-ото заседание на работната група (Report of the 
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това е променено на 5-ото заседание на работната група, когато делегацията на Куба 
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с деца, детска проституция и детска порнография“ (Report of the Working Group, 
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яват по време на преговорите за необходимостта от по-обхватно определение за 
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the working group on its fourth session, E/CN.4/1998/103, para 38). 
159 Cedrangolo, U. The Optional Protocol to the Convention on the Rights of Child on 
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of the Committee on the Rights of the Child, UNICEF, Innocenti Research Paper, Flor-
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или момичета чрез посредници, търсещи печалба и възприемащи 
децата като стока. За това спомагат и факторите бедност, липса на 
образование и дискриминация.  

Също така трафикът на деца има своите измерения и в спорт-
ните среди. Много често младите спортисти от бедни семейства не 
сключват писмен договор или ако имат такъв, то нямат лесен до- 
стъп до копие от него, което ги прави уязвими от различни форми 
на експлоатация. Те могат да бъдат превърнати в собственост, бук-
вално в стока на трета страна.  

Не на последно място, при разпространението на порнограф-
ски материали сред младежите като секстинг също съществуват 
множество рискове, при които те могат да бъде споделени с други 
лица против волята на детето и то да бъде манипулирано, а впо- 
следствие и експлоатирано за други цели в рамките на трафика.  

Следователно в случаите, когато непълнолетни лица са жертва 
на  някое от престъпленията в Протокола от Палермо с цел сексу-
ална експлоатация, при определени условия понятията търговия, 
детска проституция и порнография се припокриват. 

Като се имат предвид правното разграничение и дефинициите, 
описани по-горе, то те играят важна роля при правната квалифи-
кация на престъплението. Именно поради това се изисква нацио-
налните законодателства на държавите изрично да криминализи-
рат подобна дейност съгласно Втория факултативен протокол и 
Протокола от Палермо.  

Припокриването на престъпленията за сексуални цели има 
слабо въздействие върху отделните жертви, но разграничението им 
в закона е необходимо, за да се улесни наказателното преследване 
на извършителите. Следователно трафикът на деца е сред основните 
прояви на сексуална експлоатация като търговия, детска порногра-
фия и проституция. Нито един от тези контексти не е изолиран и 
обсъждането им трябва да бъде в рамките на сексуалната експлоа-
тация като цяло. Например детската проституция е свързана с тра-
фика, но има и други форми на сексуална експлоатация на деца 
(като онлайн престъпления), които могат да бъдат извършени и без 
детето да е трафикирано.160 Въпреки това е важно, че подобни 
форми на експлоатация не са изключени от вниманието на между-
народната общност, дори да не отговарят на дефиницията за трафик. 

 
160 Terminology Guidelines for the Protection of Children from Sexual Exploitation and 

Sexual Abuse, Interagency Working Group. Luxembourg, 2016, p. 61. 


